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Najprej preberite naslednje

Pred uporabo videokamere temeljito
preberite navodila in jih shranite za
nadaljnjo uporabo.

0POZORILO

Ne izpostavljajte videokamere dezju
ali vlagi zaradi nevarnosti pozara in
elektriénega udara.

Ne izpostavljajte baterij prekomerni
vroéini (npr. soncu, ognju, ipd.).

POZOR

Uporabljajte le ustrezno vrsto baterij,
ker lahko v nasprotnem primeru pride
do pozara ali poskodbe.

POZOR

Elektromagnetna polja na dolocenih
frekvencah utegnejo vplivati na sliko in
zvok digitalne videokamere.

Ta naprava je bila testirana in ustreza
omejitvam, ki jih doloca EMC direktiva
za uporabo prikljuénih kablov, krajsih od
3 metrov.

Opomba

Ce se zaradi stati¢ne elektrike ali
elektromagnetnega polja prenos podatkov
prekine, ponovno zaZenite program ali
izklopite in ponovno vklopite kabel USB.

Odpadna elektriéna in
elektronska oprema (velja
za evropsko unijo in druge
evropske drzave s sistemom
I [ocevanja odpadkov)

Ce se na izdelku ali na njegovi

embalaZi nahaja ta simbol, pomeni,

naj z izdelkom ne ravnamo enako kot

z gospodinjskimi odpadki. Odloziti ga
morate na ustreznem zbirnem mestu za
elektri¢no in elektronsko opremo. S tem
ko izdelek pravilno odvrzete, pripomorete
k preprecevanju potencialnih negativnih
posledic za okolje in nase zdravje, ki bi
ga povzrocilo nepravilna odstranitev tega
izdelka. Z recikliranjem materialov bomo
ohranili naravne vire. O podrobnostih
glede recikliranja tega izdelka lahko
povprasate na upravni enoti ali v trgovini,
kjer ste izdelek kupili.

Dodatna oprema: daljinski upravljalnik



Odpadne baterije (velja
za evropsko unijo in
druge evropske drzave
s sistemom lo¢evanja
odpadkov)
Ce se na bateriji ali na njeni embalaZi
nahaja ta simbol, pomeni, naj z njo ne
ravnamo enako kot z gospodinjskimi od-
padki. S tem ko baterijo pravilno odvrZete,
pripomorete k prepreevanju potencialnih
negativnih posledic za okolje in nase
zdravje, ki bi ga povzrocilo nepravilna
odstranitev tega izdelka.
Z recikliranjem materialov bomo ohranili
naravne vire. O podrobnostih glede
recikliranja tega izdelka lahko povprasate
na upravni enoti ali v trgovini, kjer ste
izdelek kupili.

Opomba kupcem v drzavah z EU
direktivami

Proizvajalec tega izdelka je korporacija
Sony, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-
0075 Japonska. Pooblas¢en predstavnik
za EMC in varnost izdelka je Sony
Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse
61, 70327 Stuttgart, Nemcija. V zvezi

s servisom in garancijo se obrnite na
naslove, navedene v dokumentih za servis
in v garantnem listu.



Opombe o uporabi

Videokameri sta prilozena dva

priroénika:

- Navodila za uporabo

- »Osnovni koraki« za prikljucitev
videokamere v racunalnik in uporabo
prilozenega programa (shranjenega na
prilozenem CD-ROM-u)

\rsta kasete, ki jo lahko uporabljate

v vasi videokameri

Mini DV kasete, oznaéene z oznako "IN’
. Vasa videokamera ni zdruzljiva s funkcijo
‘Cassette Memory’ (kasetni pomnilnik)
(str. 77).

\Urste spominskih ploSéic »Memory
Stick«, ki jih lahko uporabljate

Uporabljate lahko spominsko plos¢ico

»Memory Stick« s spodnjimi logotipki

(str. 78):

¢ MemoRy STicKk Duo »Memory Stick Duo«

¢ MemoRy STICK PRO Duo »Memory Stick
PRO Duo«

o Memory STick PRO-HG Duo »Memory Stick
PRO-HG Duo«

»Memory Stick Duo« (to velikost lahko
uporabljate z vaso videokamero)

»Memory Stick« (te spominske ploscice s
to videokamero ne morete uporabljati)

¢ Drugih spominskih plos¢ic ne morete
uporabljati.

* yMemory Stick PRO« in »Memory Stick
PRO Duo« lahko uporabljate samo z
napravami, ki so z njimi zdruZljive.

4

¢ Ne lepite nalepk in podobnega na
»Memory Stick Duo« ali na adapter za
»Memory Stick Duox.

Uporaba spominske ploScice »Memory
Stick Duo« z opremo, ki je zdruZljiva z

»Memory Stick«

Uporabljate lahko spominsko ploscico
»Memory Stick Duog, Ce jo vstavite v temu
namenjeni adapter.

Adapter za »Memory Stick Duo«

Uporaba videokamere
¢ Ne drzite kamere kot kazejo slike.

LCD zaslon

* Videokamera ni odporna na prah ali
vodo. Glej poglavje »VzdrZevanje in
varnostni ukrepi« (stran 81).

* Preden prikljucite videokamero v drugo
napravo s komunikacijskim kablom,
pazite, da boste pravilno vstavili vti¢
in da ne poskodujete prikljucka ali
videokamere.



Postavke v meniju, LCD zaslon, iskalo in

objektiv

* Postavka v meniju, ki je oznacena s sivo
barvo, v trenutnih pogojih snemanja ali
predvajanja ni na voljo.

¢ LCD zaslon in iskalo sta izdelana
z uporabo visoke tehnologije, tako
da je vec kot 99,99 % slikovnih pik
ucinkovitih. Kljub temu se lahko
pojavijo ¢rne pike in/ali svetle pike
(rdece, modre ali zelene), ki se
neprestano pojavljajo na LCD zaslonu.
Pike so normalen pojav v proizvodnem
procesu in v nobenem primeru ne
vplivajo na posneto sliko.

y

Crne pike

Bele, rdec¢e, modre
in zelene pike

o Ce LCD zaslon, iskalo ali objektiv dlje
Casa izpostavljate neposredni soncni
svetlobi, utegnete povzrociti okvaro.

¢ Ne merite v sonce. S tem bi utegnili
poskodovati videokamero. Sonce
snemajte pri manjsi osvetljenosti, na
primer v mraku.

Nekaj o jeziku
e Jezik za prikaz na zaslonu lahko po
potrebi spremenite (str. 14).

Nekaj o snemanju

¢ Pred zacetkom snemanja preizkusite
funkcijo snemanja in preverite, Ce se
slika in zvok posnameta brez tezav.

¢ Kompenzacija vsebine posnetkov
ni mogoca, tudi Ce snemanje ali
predvajanje ni mogoce zaradi okvare
videokamere, shranjevalnega medija, itd.

¢ Barvni sistem televizorja je odvisen
od drzave/podrocja. Za predvajanje
posnetkov na televizorju potrebujete
televizor sistema PAL.

e TV programi, filmi, video kasete in
drugo gradivo utegnejo biti zasciteni
pred presnemavanjem. Nedovoljeno
presnemavanje takega gradiva ni
v skladu z zakoni o za$citi pred
presnemavanjem.

Nekaj o tem priroéniku

e Slike LCD zaslona in iskala, ki se
pojavljajo v prirocniku, so bile posnete
z digitalnim fotoaparatom in zato
utegnejo izgledati malo drugace.

¢ Oblika in tehni¢ni podatki se lahko
spremenijo brez predhodnega obvestila.

Nekaj o leci Carl Zeiss

¢ Videokamera je opremljena z le¢o Carl
Zeiss, ki je bila razvita skupno s Carl Zeiss,
v Nemdiji, in korporacijo Sony. Prevzema
MTF* sistem meritev za video kamere in
ponuja kakovost kot Carl Zeiss leca.
MTF je okrajsava za Modulation
Transfer Function / Factor - Funkcija
/ Faktor prenosa modulacije. Vrednost,
ki jo predstavlja Stevilka je koliina
svetlobe objekta, ki prodre v leCo.
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Uvod

Korak 1: Pregled prilozene opreme

Preverite, Ce ste skupaj z videokamero Akumulatorska baterija NP-FH40 (1)
dobili naslednje. (str. 10, 79)

Stevilo v oklepaju oznacuje Stevilo

posameznih priloZenih enot.

CD-ROM s programom »Handycam
Application Software« (1) (str. 62)

Navodila za uporabo videokamere (1)

Litijeva baterija je Ze vstavljena.

A/V priklju¢ni kabel (str. 30, 54)
S

USB kabel (1) (str. 60)

———mE=
S —



Korak 2: Polnjenje haterije

2

AN

Baterija

Prikljuéek DC IN

V stensko vticnico <=

Omrezni kabel

POWER

W rac]
(CHG)
MODE oN OFF

Stikalo POWER

Omrezni napajalnik

Akumulatorsko baterijo »InfoLlI- 4
THIUM« (serija H) (str. 79) lahko

napolnite takoj za tem, ko jo vstavite v
videokamero.

© Opomba
* Vvideokamero lahko vstavite le baterijo
»InfoLITHIUM« serije H.

1 Nastavite prikljuc¢ke na bateriji na
priklju¢ke na videokameri (D),
nato jo prikljuéite, da zaskoéi ().

2 Premaknite stikalo POWER v
smeri puséice na OFF(CHG)
(tovarniska nastavitev).

(7 Xe]

Prikljucite omrezni kabel v
omrezni napajalnik in stensko
vtiénico.

Lucka CHG (polnjenje) zasveti in
baterija se zacne polniti. Ko je polna,
se lucka izklopi. Izklju¢ite omrezni
napajalnik iz prikljucka DC IN.

pomba

3 Oznaka A na vtiéu DC naj * [zkljucite omrezni napajalnik iz prikljucka DC

bo obrnjena navzdol in tako N

priklju¢ite omrezni napajalnik v
priklju¢ek DC IN na videokameri.

10

tako, da drzite za videokamero in vti¢ DC.




Uporaba zunanjega vira napajanja
Kamero lahko upravljate tudi z uporabo
stenske vticnice, Ce jo prikljucite tako, kot
za polnjenje baterije. Baterija se pri tem ne
bo praznila.

Odstranitev baterije

@ Izklopite napajanje in pritisnite na
PUSH.

@ Odstranite baterijo v smeri puscice.

Stikalo POWER

PUSH

Shranjevanje baterije

Ce baterije dlje ¢asa ne boste uporabljali
in jo Zelite shraniti, jo povsem izpraznite
(stran 80).

Kako preveriti preostalo moé baterije

(Battery Info)

Nastavite stikalo POWER na OFF
(CHG), nato pritisnite na DISP/BATT
INFO.

DISP/BATT INFO

Cez nekaj ¢asa se za priblizno 7 sekund
prikaze priblizen ¢as snemanja in podatki
o bateriji. Podatke o bateriji lahko gledate
do 20 sekund, e pritisnete na tipko DISP/
BATT INFO, medtem ko so informacije
prikazane.

Preostala mo¢ baterije (prbl.)

BATTERY INFO

BATTERY CHARGE LEVEL
2 100%

Snemalna zmogljivost (prbl.)

Preostali ¢as delovanja baterije lahko
preverite na LCD zaslonu.

Indikator ~ Stanje

—J Baterija je Se dovolj polna.

] Baterija se prazni,
snemanje/predvajanje se bo
kmalu ustavilo.

— Zamenjajte baterijo s polno

ali napolnite baterijo.

Se nadaljuje =» I l



Korak 2: Polnjenje baterije (nadaljevanje)

Cas polnjenja

Baterija LCD zaslon LCD zaslon

PribliZen ¢as (v minutah), potreben da odprt* zaprt
napolnimo povsem prazno baterijo. NP-FH50 140 170

Baterija Cas polnjenja NP-FH70 300 370

NP-FH40 (prilozena) 125 NP-FH100 695 845

NP-FH50 135 * Ce je osvetlitev LCD zaslona vklopljena.
NP-FH70 170 Nekaj o bateriji

NP-FH100 390 « Pred zamenjavo baterije premaknite stikalo

Cas snemanja
PribliZzen ¢as (v minutah), ki je na razpolago
pri uporabi povsem polne baterije.

Baterija Cas nepre-  Obicajni &as
kinjenega  snemanja*
snemanja

NP-FH40 100 50

(priloZena) 110 55

NP-FH50 115 55

130 65

NP-FH70 245 120

280 120
NP-FH100 565 280
635 315

* Obicajni ¢as snemanja kaze Cas pri veckratnem
zacenjanju/ustavljanju snemanje, vklapljanju/
izklapljanju kamere in uporabi zooma.

© Opomba

« Cas je merjen v naslednjih pogojih:
Zgoraj: Ko je osvetlitev LCD zaslona vklopljena.
Spodaj: Snemanje z iskalom, pri zaprtem LCD
zaslonu.

Cas predvajanja
Predviden ¢as (v minutah), ki je na
razpolago pri uporabi povsem polne baterije.

Baterija LCD zaslon LCD zaslon

odprt* zaprt
NP-FH40 120 150
(priloZena)

12

POWER na OFF (CHG).

* V naslednjih primerih med polnjenjem lucka
CHG (charge-polnjenje) utripa ali pa se podatki
o bateriji (str. 11) ne prikazejo pravilno:

- baterija ni pravilno vstavljena,

- baterija je poskodovana,

- baterija je povsem polna (samo za podatke o
bateriji).

* Baterija ne bo napajala kamere, dokler ne
izkljucite omreznega napajalnika iz prikljucka
DC IN na kameri ali podstavku Handycam
Station, tudi Ce je omrezni kabel izkljucen iz
omreZne vticnice.

Nekaj o ¢asu polnjenja/snemanja/pred-

vajanja

« Cas je merjen se nanasa na uporabo
kamere pri temperaturi 25°C (priporocljiva
temperatura je 10°-30°C).

« Cas snemanja in predvajanja bo krajsi,
¢e videokamero uporabljate pri nizkih
temperaturah.

« Cas snemanja in predvajanja bo v nekaterih
pogojih uporabe kamere krajsi.

Nekaj o omreznem napajalniku

« Ceuporabljate omrezni napajalnik, ga
prikljucite v bliznjo stensko vti¢nico. V
primeru, da se pojavi kakr$nakoli tezava s
kamero, napajalnik takoj izkljucite.

* Ne postavljajte omreznega napajalnika v ozek
prostor, na primer med stene ali pohistvo.

* Pazite, da ne pride do kratkega stika med
prikljuckom DC na omreznem napajalniku
ali prikljuckom za baterijo in kovinskim
predmetom. S tem bi povzroéili okvaro.

* Tudi ¢e videokamero izklopite, jo bo omrezni
adapter Se naprej napajal, Ce je prikljucen v
omreZno vti¢nico.



Korak 3: Vklop videokamere in nastavitev

datuma in ure

Ko prvi¢ uporabite videokamero, nastavite
datum in uro. Ce tega ne storite, se bo ob
vsakem vklopu kamere ali obratu stikala
POWER prikazal zaslon [CLOCK SET].

3 S puséico (=1 se premaknite na
[M] (mesec), za nastavitev pa
uporabite puséici[~ /[~ ].

4 S puséico (=1 se premaknite
na [D] (dan), nato nastavitev pa
uporabite puséici [~ /[~ .
Ponovite ponovite za uro in minute.

POWER

Pritisnite na tipko
na LCD zaslonu.

S
Wk oo e
P venonrs
o ) e

Stikalo POWER

5 Prepricajte se, da je nastavitev
datuma in ure pravilna, nato
pritisnite na [OK],

Ura zac¢ne teci.

1 Med pritiskanjem na zeleno tipko
na sredini, obracaijte stikalo
POWER v smeri puscice, dokler
se ne vklopi ustrezna lu¢ka.
CAMERA-TAPE: Za snemanje na
kaseto.

CAMERA-MEMORY: Za snemanje na
»Memory Stick Duox.

PLAY/EDIT: Za predvajanje in
urejanje slik.

Prikaze se zaslon [CLOCK SET].

CLOCK SET STBY

=] <
- ’\1”? 0: 00 [ »
[~] OK

2 S puséicama [« |/[ ¥ ] nastavite
leto [Y].
Nastavite lahko katerokoli letnico, vse
do 2079.

Izklop videokamere
Premaknite stikalo POWER navzgor na
OFF(CHG).

Ponastavitev datuma in ure

Zeleni datum in uro lahko nastavite tako,
da pritisnete na — R[] —
[CLOCK SET] (str. 32).

© Opombe

« Ce videokamere priblizno 3 mesece
ne uporabljate, se bo vgrajena litijeva
akumulatorska baterija izpraznila in nastavitev
datuma in ure se bo izbrisala. V tem primeru
napolnite baterijo in ponovno nastavite datum
in uro (str. 84).

* Ob nakupu videokamere je le-ta nastavljena
tako, da se samodejno izklopi, Ce je priblizno 5
minut ne uporabljate ([A.SHUT OFF]; str. 50).

¢ Nasveti

* Med snemanjem se datum in ura ne prikazeta,
a se samodejno posnameta na disk. Lahko ju
prikazete med predvajanjem (glej stran 49,
[DATA CODE]). (Med delovanjem funkcije
Easy Handycam lahko nastavite samo [DATE/
TIME])

« Ce tipke na zaslonu na dotik ne
delujejo pravilno, nastavite LCD zaslon
([CALIBRATION], str. 83).

Se nadaljuje =» 13



Korak 3: Vklop videokamere in nastavitev datuma in ure (nadaljevanje)

Sprememba nastavitve jezika

Jezik za prikaz na zaslonu lahko spremenite.
Pritisnite na — [MENU] — O@
(TIME/LANGU.) — [LANGUAGE] in
izberite Zeleni jezik.

14



Korak 4: Priprave na snemanje

Odpiranje pokrova objektiva

Potisnite stikalo LENS COVER na OPEN.

Po snemanju nastavite stikalo LENS
COVER na CLOSE in zaprite pokrov
objektiva.

LCD zaslon

Odprite LCD zaslon za 90 stopinj od kamere
(@), nato pa nastavite kot, ki vam med
snemanjem in predvajanjem (@)najbolj ustreza.

DISP/BATT INFO

90 stopinj (max.)

90 stopinj proti
kameri

© Opomba

« Pazite, da ne boste nahote pritiskali na
tipke na LCD zaslonu, med odpiranjem ali
nastavljanjem LCD zaslona.

‘¢ Nasveti

» Ce LCD zaslon odprete za 180 stopinj proti
objektivu, ga lahko zaprete tako, da je obrnjen
navzven. To je priro¢no med upravljanjem
predvajanja.

 Glej [LCD/VF SET] - [LCD BRIGHT] (str.
49) o nastavitvi osvetlitve LCD zaslona.

* Z vsakim pritiskom na tipko DISP BATT/
INFO se informacije prikazejo ali skrijejo.

Iskalo

Ce zaprete LCD zaslon, si lahko slike
ogledate tudi v iskalu. Z uporabo iskala
boste varcevali z baterijo.

Iskalo

iskala
Premaknite ga tako, da bo slika
jasna.

¢ Nasvet

 Osvetlitev ozadja iskala lahko nastavite tako,
da izberete (LCD/VF SET) - [VF B.LIGHT]
(str. 49).

Pascek
Zategnite pascek in pravilno drzite
kamero.

15



Korak 5: Ustavljanje kasete ali spominske
ploscice »Memory Stick Duo«

Kaseta
Uporabljate lahko samo kasete mini DV

VN (str. 77).

@ Opomba
* Ne zapirajte ga na silo, ker bi s tem
poskodovali kamero.

1 premaknite stikalo f~ OPEN/
EJECT in odprite pokrov.

Stikalo OPEN/F EJECT

Prostor za kaseto se samodejno odpre.

3 Zaprite pokrov.

2 Vstavite kaseto, z okencem
obrnjenim navzven in pritisnite na
tipko (PUSH.

Nezno pritisnite
na sredino zadnje

strani kasete. ’

Okence na
kaseti

Prostor za kaseto

Prostor za kaseto se samodejno
zapre.
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Izmet kasete
Odprite pokrov s postopkom v koraku 1
in odstranite kaseto.

‘¢ Nasvet
« Cas snemanja je odvisen od postavke [
REC MODE] (str. 48).



Spominska ploS¢ica »Memory Stick Duo«

Uporabljate lahko spominsko plos¢ico

»Memory Stick« s spodnjimi logotipki

(str. 78):

* MemoRy STick Duo »Memory Stick Duo«

* MemoRy STiICK PRO Duo »Memory Stick
PRO Duo«

o MemoRy STick PRO-HG Duo »Memory Stick
PRO-HG Duo«

1 Odprite LCD zaslon.

2 Vstavite »Memory Stick Duo« v
rezo za »Memory Stick Duo« v
pravi smeri, dokler ne klikne.

Lucka Access

Oznaka A naj bo obrnjena proti
LCD zaslonu.

Izmet spominske ploScice »Memory
Stick Duo«

Enkrat na rahlo pritisnite na Memory
Stick Duo« in jo izvlecite.

@ Opombe

« Ce lucka Access sveti ali utripa, pomeni, da
kamera bere/vpisuje podatke. V tem Casu ne
tresite in ne udarjajte po kameri, ne izklapljajte
je in ne odstranjujte spominske ploscice ali
baterije. S tem bi poskodovali podatke o
slikah.

« Ce vstavite spominsko plo§éico »Memory
Stick Duo« na silo in v nepravi smeri, utegnete
poskodovati spominsko ploscico, rezo ali
slikovne podatke.

» Ne odstranjujte spominske ploscice na silo,
ker bi jo utegnili poskodovati.

* Med vstavljanjem in odstranjevanjem
spominske ploscice »Memory Stick Duo«
pazite, da le-ta ne izskoCi in pade na tla.

‘¢ Nasvet

« Stevilo slik, ki jih lahko posnamete, je odvisno
od kakovosti in velikosti slike. Podrobnosti si
oglejte na strani 40.
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Snemanje/Predvajanje

) Enostavno snemanje/predvajanje (Easy

V nacinu “Easy Handycam” se ve€ina funkcij kamere nastavi samodejno. Ker so v tem
nacinu na razpolago le osnovne funkcije in se velikost znakov na zaslonu poveca, da jih je
lazje videti, je uporaba enostavna tudi za zacetnike.

(. DY
Odprite pokrov za objektiv (str. 15) [E]

Ce je stikalo POWER
nastavljeno na OFF
(CHG), ga med
pritiskanjem na zeleno
tipko premaknite.

Filmi ool

Fotografije (4:3) < |

1 S premikanjem 1 S premikanjem

stikala POWER [E] >0~
vklopite luéko P
CAMpERA-TAPE © Tl e

stikala POWER [E]  ~{ -5
vklopite lugko el
CAMERA-MEMORY.

2 Fpritisnite na tipko EASY [A.

@ EASY

Na zaslonu [B] se
prikaze napis (ZiSM4 .

Pritisnite na tipko EASY (A).

@ EASY Na zaslonu se
2

prikaze napis (=8N .

3 Pritisnite na tipko REC START/
STOP [F] (ali [C]), da se snemanje

Pritisnite na tipko PHOTO [D] in
posnemite sliko.**

zacéne*.
REC

@ 60min
y U

Indikator se spremeni iz
[STBY] na [REC].

G
el
Utripa — Sveti

S pritiskom in rahlim Za snemanje do
drzanjem tipke konca pritisnite
Za ustavitev snemanja ponovno nastavite ostrino. na tipko.

pritisnite na tipko REC START/STOP.

* Filmi se na kaseto posnamejo v nacinu SP (Standard Play).
** Fotografije se na yMemory Stick Duo« posnamejo v kakovosti [FINE].

18



Predvajanje filmov/fotografij

Premaknite stikalo POWER E, da se vklopi lu¢ka PLAY/EDIT. Pritiskajte na
tipke na zaslonu na naslednji nacin.

Filmi Fotografije
Pritisnite na [«<«&], nato pa  Pritisnite na —[=]

s pritiskom na =11 zaénite /[+_]in izberite sliko.
O TAPE

¢l MEMORY: predvajati.
N7 4
~0E) o [0 S0 =

MENU

(3 =50, we)iey) FAEEER
6 o L%
O GUIDE (str. 26)

@ Hitro vrtenje nazaj/naprej O GUIDE (str. 26)

@ Stop @ Predvajanje kasete
® S pritiskom lahko @ Predhodna/naslednja
preklapljate med © Brisanje (str. 58)
predvajanjem/zacasno
ustavitvijo

M Preklic funkcije “Easy Handycam”
Ponovno pritisnite na EASY [A]. Napis EX izgine z zaslona.

M Nastavitve v meniju, ki jih lahko spreminjate med uporabo funkcije “Easy

Handycam”
Pritisnite na [MENUJ], da se prikaZejo nastavitve v meniju, ki jih lahko spreminjate.
Podrobnosti si oglejte na strani 32.
* Skoraj vse nastavitve se samodejno vrnejo na tovarnisko nastavitev (str. 33).
o Med uporabo funkcije Easy Handycam se ne prikaze.
« Ce zelite sliki dodati ucinke ali nastavitve, prekli¢ite funkcijo “Easy Handycam”.

M Tipke, ki med uporabo funkcije “Easy Handycam” niso na voljo

Med uporabu funkcije “Easy Handycam” naslednje tipke niso na voljo. Ce poskusate
uporabiti tipke, ki niso na voljo, se prikaze opozorilo [Invalid during Easy Handycam
operation.].

» Tipka 4 BACK LIGHT (str. 23)

* Tipka WIDE SELECT (v na¢inu CAMERA-MEMORY) (str. 23)

* Tipka PHOTO (v nac¢inu CAMERA-TAPE) (str. 20)
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Snemanje

Odprite pokrov za objektiv (str. 15)

Snemanie filmov oo

Filmi se posnamejo na kaseto.

1 Premaknite stikalo POWER v smeri puscice, da se prizge
luéka CAMERA-TAPE.

o

Ce je stikalo POWER nastavljeno na OFF (CHG),
ga med pritiskanjem na zeleno tipko premaknite.

W
MODE ONOFF .\ TAPE
MEMORV
RLAY
L

Pritisnite na tipko REC START/STOP [A] (ali [B)).

REC @ 60min B 9:00:00 @ 60min REC 9;00:00
ﬂ l
S\}AH'/T/ =
STOP \ \
[STBY] [REC]
Za ustavitev snemanja ponovno pritisnite na tipko REC START/STOP.
© Opomba

¢ Filmov z videokamero ne morete snemati na »Memory Stick Duo«.

‘¢ Nasvet

* Med snemanjem filmov na kaseto ali v stanju pripravljenosti lahko posnamete sliko na »Memory
Stick Duo« tako, da do konca pritisnete na tipko PHOTO. Velikost fotografij bo nespremenljivo
[2.0M] v razmerju slike 16:9 in [VGA (0.3M)] v velikosti slike 4:3 (str. 40).
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Snemanje fotografij <

Fotografije se posnamejo na »Memory Stick Duo«.

1 Premaknite stikalo POWER v smeri pus€ice, da zasveti
lucka CAMERA-MEMORY.

o

Ce je stikalo POWER nastavljeno na OFF(CHG),
ga med pritiskanjem na zeleno tipko premaknite.

W)

MODE onoFE I\ _TAPE

P QELY
PVE

2 Pritisnite in rahlo drzite tipko PHOTO, da nastavite ostrino,
nato na tipko pritisnite do konca.

ZVOéni @60 L FNE 19
signal »am .

@ 5| (GUDE ] [FHENU Q GUDE ] [FHEND

Zvok

Gy A IS
.

sprozilca

3

Utripa # Sveti

Zaslisi se zvok sprozilca. Ko oznaka I111 izgine, pomeni, da je slika posneta.

Kako preveriti zadnji posnetek na »Memory Stick Duo«
Pritisnite na [ ]. Za izbris slike pritisnite na tipko [ ] — [YES].

‘¢ Nasvet
* Podrobnosti o kakovosti, velikosti slike in o Stevilu slik, ki jih lahko posnamete,
si oglejte na strani 40.

Se nadaljuje =» 2 l



Snemanje (nadaljevanje)

Zoomiranje

S pomocjo stikala »Zoom lever« ali tipk na
okviru LCD zaslona lahko slike povecate
za vse do 25x.

Sirsi zorni kot:

(Siroki kot)
w B W
7

Bliznji pogled: (telefoto)

Za pocasno pribliZevanje/oddaljevanje na
rahlo premaknite stikalo »power zoom« .
Za hitrejSe zoomiranje pa ga premaknite
dlje.

© OpombE

* Funkcija [STEADYSHOT] morda ne bo
zmanj$ala motnosti slike do Zelene mere, ce
je stikalo »Power Zoom« nastavljen na stran T
(telefoto).

« Drzite prst na stikalu »Power zoom«. Ce ga
odstranite, se utegne posneti zvok delovanja.

* Hitrosti zoomiranja ne morete spremeniti s
tipkami za zoomiranje pod LCD zaslonom.

* NajmanjSa mozna razdalja med videokamero
in objektom med ohranitvijo ostrine je
priblizno 1 cm za Siroki kot in priblizno 80 cm
za telefoto.
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‘¢ Nasvet
« Ce zelite slike povecati za ve¢ kot 25x, lahko
nastavite nacin [DIGITAL ZOOM] (str. 39).

Snemanje v temi (NightShot plus)

Infrardeca vrata

Nastavite stikalo NIGHTSHOT PLUS
na ON. (PrikaZeta se oznaka (@) in napis
[ NIGHTSHOT PLUS«]).

@ Opombe

» Funkciji »NightShot plus« in »Super NightShot
plus« uporabljata infrardeco svetlobo. Zato
ne prekrivajte infrardecega porta s prsti ali
drugimi predmeti in odstranite pretvornisko
leco (ni priloZena).

« Ce ima videokamera teZave s samodejnim
nastavljanjem ostrine, jo nastavite rocno
([FOCUS], str. 37).

* Ne uporabljajte funkcij NightShot plus in
Super NightShot plus v svetlem prostoru, ker
bi s tem utegnili povzrociti okvaro.

¢ Nasvet

« Ce zelite posneti svetlejso sliko, uporabite
funkcijo Super NightShot plus (str. 38). Ce
Zelite posneti sliko, ki je blizja originalnim
barvam, uporabite funkcijo Color Slow Shutter
(str. 38).



Nastavitev osvetlitve za predmete z
osvetljenim ozadjem

Ce 7zelite nastaviti osvetlitev predmeta z
osvetljenim ozadjem, pritisnite tipko
(osvetlitev ozadja), da se prikaZe oznaka
B, Za preklic te funkcije, ponovno
pritisnite tipko & (osvetlitev ozadja).

Snemanje v zrcalnem nacinu

Odprite LCD zaslon pravokotno s kamero
(M), nato ga zavrtite za 180 stopinj proti
objektu (@).

¢ Nasvet
* Na LCD zaslonu se prikaze zrcalna slika

objekta, posneta slika pa bo obrnjena pravilno.

Izhira razmerja slike (16:9 ali 4:3)

WIDE SELECT Stikalo POWER

Izbira razmerija slike za filme

@ Nastavite stikalo POWER na
CAMERA-TAPE.

@ Pritiskajte na tipko WIDE SELECT in
izberite Zeleno razmerje slike.

Q Nasvet

* Razlika med prikazom slike 4:3 in 16:9 je
odvisna od polozZaja zooma med snemanjem.

« Ce predvajate sliko na televizorju, nastavite
[TV TYPE] za predvajanje v razmerju slike
televizorja (str. 31).

« Ce je med gledanjem slike, posnete v razmerju
16:9, [TV TYPE] nastavljen na [4:3], utegne
biti slika nejasna (str. 31).

Izbira razmerija slike za fotografije

@ Nastavite stikalo POWER na
CAMERA-MEMORY.
Razmerje slike se preklopi na 4:3.

@ Pritisnite na WIDE SELECT in izberite
Zeleno razmerje.

© Opomba

* Velikost fotografij bo v nacinu 16:9 (Siroko)
nastavljena na [0.7M] mm» V naéinu 4:3
lahko izberete velikost do [1.0M] [§ gu.

Q Nasvet
* Vec o stevilu slik, ki jih lahko posnamete si
oglejte na strani 40.
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Predvajanje

Premaknite stikalo POWER v smeri puscice, da se prizge lu¢ka
PLAY/EDIT.

oy

Ce je stikalo POWER nastavljeno na OFF(CHG),

. ga med pritiskanjem na zeleno tipko premaknite.
POWER

W o)
MODE oNOFF O\  TAPE
Y
\cl\  JENORY
/?@

Predvajanije filmov oo

Pritisnite na [=<€], nato pa na =11 za za¢etek predvajanja.

S pritiskom lahko preklapljate med
predvajanjem/zacasno ustavitvijo*

=1 60min = » 0:00:00
60min

GUIDE

= 44,@ - >>,®
I |

Stop** Hitro pomikanje nazaj/naprej

* Predvajanje se samodejno ustavi, e je kamera dlje kot 3 minute zacasno ustavljena (pause).
** Ce vstavite yMemory Stick Duo« s posnetimi slikami in ne predvajate kasete, se namesto oznake

MEMORY] prikaze [m ].

Nastavitev glasnosti
Pritisnite na — [VOLUME], nato s tipkama [ — J/[_+ | nastavite glasnost.

‘¢ Nasvet
« Ce ne najdete postavke [VOLUME] v [P-MENU, pritisnite na [MENU] (str. 32).

Iskanje kadra med predvajanjem
Med predvajanjem pritisnite in drzite tipko P>@]/ (Picture Search) ali tipko P>@/
med hitrim vrtenjem traku naprej/nazaj (Skip Scan).

‘¢ Nasvet
 Predvajate lahko v razli¢nih nacinih ([ VAR.SPD PLAY]) (str. 46).
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Predvajanije fotografij < |

Pritisnite na [venoryl.

Prikaze se zadnja posneta slike.

[£=1(6 0 Min Gom 10/100
§[O)[—0010 MEMORY PLFAYg

Izberite medij za ST C= 1+ 1= ]
predvajanje* T b T
I
Predhodnja/ Prikaz na indeksnega zaslona
naslednja

* Na zaslonu za predvajanje kasete se prikaze oznaka [MEMORY] -

Prikaz slik na »Memory Stick Duo« z indeksnim zaslonom
Pritisnite na [ ]. Ce Zelite vklopiti nain prikaza ene slike, pritisnite na eno od slik.

——
HD@m" B
2/10 [o0» [SET]

@ Predhodnjih/naslednjih 6 slik

@ Slika, ki se prikaze pred vklopom indeksnega zaslona.

Za ogled slik v drugih mapah pritisnite na — —» [PB FOLDER], izberite
mapo s pus¢icama [~ /[ ]in nato pritisnite na (str. 42).
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Predvajanje (nadaljevanje)

Uporaba funkcije PB zoom

Slike lahko povecate od 1,1 do 5 krat.
Povecavo lahko nastavite s stikalom
»power zoom ali tipkami »Zoom« na
okviru LCD zaslona.

@ Predvajajte sliko, ki jo Zelite povecati.

@ Povecajte sliko s pomogjo tipke T
(telefoto).

® Pritisnite na zaslon na mestu, ki ga
Zelite povecati znotraj prikazanega
okvira.

@ Nastavite povecavo s tipkama W (Siroki
kot)/T (telefoto).

Za preklic pritisnite na [END].

‘¢’ Nasvet
« Hitrosti zooma ni mogoce spremeniti s
tipkama na okviru LCD zaslona.

26

Uporaba funkcij
vodenja (USAGE GUIDE)

Zelene zaslone za nastavljanje lahko
izberete na enostaven nacin, s pomocjo
funkcij vodenja (USAGE GUIDE).

@60min 2 sTBY

0:00:00

[ <

1 CGUIDE ] [-MENU]

Videokamera ima 3 funkcije vodenja:
SHOOT GUIDE: Popelje vas do zaslonov
za nastavitve, ki se
nanasajo na snemanje.
USEFUL GUIDE: Popelje vas do zaslonov
za nastavitve, ki se
nana$ajo na osnovne
funkcije.
Omogoca vam, da
preverite pomen
posameznih indikatorjev,
prikazanih na LCD
zaslonu. Podrobnosti si
oglejte stran 91.

DISP GUIDE:

1 Pritisnite na [GUIDE].

2 Izberite Zeleno postavko.
Npr. za izbiro no¢nih kadrov
Pritisnite na [SHOOT GUIDE] —
[SELCT SCENE] — [=][~], da
se prikaze napis [ To keep the mood
of a night view] (ohranitev vzdusja
nocnega kadra).

3 Pritisnite na [SET].
Prikaze se zZeleni nastavitveni zaslon.
Opravite nastavitve v skladu z
namenom.




Nastavitve, ki med uporabo funkcije Easy

Handycam niso mogoce

Med delovanjem funkcije Easy Handycam
nekatere postavke niso na voljo. Ce
nastavitev, ki jo poskusate opraviti, ni

na voljo, a jo Se vedno Zelite opraviti,
pritisnite na [SET], da se prikazejo
navodila na zaslonu. Sledite navodilom in
preklicite funkcijo Easy Handycam in nato
izberite nastavitev.

‘¢ Nasvet
e Ce se postavka [SET] v koraku 3 ne prikaze,
sledite navodilom na zaslonu.

Iskanje zacetne tocke

Iskanje zadnjega kadra zadnjega
posnetka (END SEARCH)

Funkcija [END SEARCH] ne bo delovala,
Ce ste po snemanju kaseto izvlekli iz
kamere.

Prepricajte se, da lucka CAMERA-
TAPE sveti (str. 20).

Pritisnite na [e®] — [=1],

@60min__ x1
END SEARCH
EXECUTING

I
Za preklic funkcije, ponovno pritisnite na
to mesto.

Predvaja se priblizno 5 sekund
zadnjega kadra zadnjega posnetka
in videokamera vzpostavi stanje
pripravljenosti na mestu, kjer ste na
zadnje ustavili snemanje.

© Opomba

* Funkcija [END SEARCH] ne bo pravilno
delovala, Ce se med posnetimi deli na traku
nahaja presledek.

¢ Nasvet

* Funkcijo [END SEARCH] lahko izberete
tudi v meniju. Ko lucka PLAY/EDIT zasveti,
izberite bliznjico za [END SEARCH] v
osebnem meniju (str. 32).
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Iskanje zacetne tocke (nadaljevanje)

Roéno iskanje (EDIT SEARCH)

Med gledanjem slik na zaslonu lahko
poiscete zacetno tocko in od te tocke
zacnete snemati. Zvoka med iskanjem ni
slisati.

Prepri¢ajte se, da lucka CAMERA-
TAPE sveti (str. 20).

1 Pritisnite na [oo].

@60min B sTBY 0:00:00

EDIT

2 Pritisnite in drzite tipko /-
(za pomikanje nazaj)/[ +_]
(za pomikanje naprej) in jo
sprostite na mestu, kjer Zelite
zaceti snemati.

Predvaja se nekaj sekund zadnjega
posnetega kadra. Nato videokamera
vzpostavi stanje pripravljenosti.

Hitro iskanje Zelenega kadra
(Zero set memory)

Prepri¢ajte se, da lu¢ka PLAY/EDIT
sveti (str. 24).

coln
(@ Jan) E
?D <<REW
8?;8 PLAY
* STOP
® DISPLAY
\U=——=—! ZEROSET
MEMORY

Ogled zadnjih posnetih kadrov

(Rec review)

Ogledate si lahko nekaj sekund posnetega
kadra tik preden ste ustavili kaseto.

Prepri¢ajte se, da lucka CAMERA-
TAPE sveti (str. 20).

Pritisnite na [ — [& /-],

@60min B sTBY 0:00:00

EDIT
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1 Med predvajanjem pritisnite na
tipko ZERO SET MEMORY na
daljinskem upravljalniku na tistem
mestu, katerega Zelite kasneje
najti.

Stevec traku se nastavi na »0:00:00« in
na zaslonu se prikaze oznaka »0¢.

@60min = - 0:00:00

+0¢

GUIDE

B |[w<@] [ _u][»> ] [FVEN]]

Ce se §tevec traku ne prikazZe,
pritisnite na DISPLAY.

2 Ko Zelite ustaviti predvajanje,

pritisnite na STOP.



3 Pritisnite na <«<REW.
Kaseta se samodejno ustavi, ko Stevec
doseze mesto »00:00:00«.
Stevec traku se vrne na prikaz
Casovne kode in prikaz »zero set
memory« izgine.

1 Pritisnite na tipko SEARCH M. na
daljinskem upravljalniku.

4 Pritisnite na PLAY.
Predvajanje se zaCne od mesta, kjer se
na Stevcu prikaze »00:00:00«.

Preklic funkcije
Ponovno pritisnite na tipko ZERO SET
MEMORY.

© Opomba

* Med ¢asovno kodo in Stevcem traku utegne
biti nekajsekundna razlika.

* Funkcija »Zero set memory« ne bo pravilno
delovala, ¢e je med posnetimi deli na traku
praznina.

Iskanje kadra po datumih snemanja
(Date search)

Poiscete lahko mesto, kjer se datum
snemanja spremeni.

Prepri¢ajte se, da lucka PLAY/EDIT
sveti (str. 24).

coln SEARCH M.

23U

4t />pl
Oo=0
CRO STOP
(enYen

2 S tipkama <« (predhodni)/»»i
(nasledniji) izberite datum
snemanja.

@1 60min ¥ << 0:00:00:00
30min &3

DATE -01
SEACH

GUIDE

W] (S=Ea ] ] [ & | [PHENT]

Preklic funkcije
Pritisnite na STOP.

© Opomba

* Funkcija »Date search« na bo pravilno
delovala, ¢e se med posnetimi deli na kaseti
nahaja presledek.
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Predvajanje slik na televizorju

Videokamero lahko prikljucite v vhod na televizorju ali videorekorderju s pomocjo

A/V prikljucnega kabla ([1]) ali A/V prikljuénega kabla z S VIDEO ([2]). Prikljucite
videokamero v stensko vti¢nico s pomocjo priloZenega omreznega napajalnika (str. 10).
Oglejte si tudi navodila za uporabo naprave, ki jo Zelite prikljuciti.

Naprava brez Naprava s
priklju¢k S VIDEO prikljuckom S VIDEO
IN IN S VIDEO
(Crn)
VIDEO VIDEO
€] €]
(Rumen)
(Bel)
afi © ®
(Bel)
AUDIO H AUDIO
B | (Raeo)
@ @
(Rdec) (Rumen)
== ﬁ Videorekorderji s==—==
ali televizorji
A/V prikljuéni kabel (prilozen) © Opomba

Prikljucite v vhodni prikljucek na drugi
napravi.

[2] A/V prikljuéni kabel s prikljuékom
S VIDEO (ni prilozen)
Ce prikljuéite drugo napravo prek prikljucka
S VIDEO z A/V prikljuénim kablom, ki
ima prikljucek S VIDEO (ni prilozen),
bodo slike reproducirane bolje kot ¢e za
prikljucitev uporabite prilozeni A/V kabel.
Prikljucite beli in rdeci vti¢ (levi/desni
avdio) ter prikljucek S VIDEO (S VIDEO
kanal) na A/V prikljuénem kablu (ni
priloZen). V tem primeru prikljucitev
rumenega prikljucka (standardni video)
ni potrebna. Prikljucitev S VIDEO ne bo
oddajala zvoka.
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* Casovno kodo lahko prikazete na TV zaslonu,
¢e nastavite [DISP OUT] na [V-OUT/LCD]
(str. 50).

Ce prikljuéite videokamero v TV prek

videorekorderja

Prikljucite videokamero v vhod LINE IN
na videorekorderju. Ce ima videorekorder
izbirnik vhoda, ga nastavite na LINE
(VIDEO 1, VIDEO 2, itd.).



Nastavitev razmerja slike v skladu s

prikljuéenim televizorjem (16:9/4:3)

Spremenite nastavitev v skladu z velikostjo

zaslona vaSega televizorja, na katerem

boste gledali slike.

® Premikajte stikalo POWER navzdol, da
zasveti lucka PLAY/EDIT.

@ Pritisnite na — [MENU] — £33
(STANDARD SET) — [TV TYPE] —
[16:9] or [4:3] — [OK].

© Opomba

« Ce nastavite (TV TYPE) na (4:3) ali ce
razmerje slike preklaplja med 16:9 in 4:3,
utegne slika migetati.

* Na nekaterih televizorjih 4:3, se mirujoca
slika, posneta v razmerju 4:3, morda ne bo
prikazala ¢ez ves zaslon. To ne pomeni okvare.

« Ce predvajate sliko, posneto v razmerju 16:9,
na televizorju 4:3, ki ni zdruzljiva s signalom
16:9, nastavite (TV TYPE) na (4:3).

Ce je vas televizor mono (Ce ima vas

televizor samo en avdio vhod)
Prikljucite rumeni vtic A/V prikljuénega
kabla v video vhod in beli ali rdeci

vti¢ v avdio vhod na televizorju ali
videorekorderju.

Ce ima vas televizor ali videorekorder
21 pinski prikljuéek (EUROCONNECTOR)
Uporabite 21 pinski adapter za prikljucitev
videokamere v televizor in za ogled
posnetih slik. Adapter je izdelan samo za
izhod.

9

31



Uporaba menija

Uporaha postavk v meniju

1 Veckrat premaknite stikalo POWER v smeri puséice,

da zasveti ustrezna lucka. A
Lucka (CAMERA-TAPE): nastavitve za snemanje

na kaseto. FOER
Lucka (CAMERA-MEMORY): T ] nastavitve za snemanje MOEO'N éﬁ”é/ws

na »Memory Stick Duo«.

Lucka (PLAY/EDIT): nastavitve za predvajanje/urejanje.

“ | MEMoRY

° £

Pritisnite na LCD zaslon in izberite postavko.
Postavke, ki niso na razpolago, so oznacene s sivo barvo.

M Uporaba bliznjic v osebnem
meniju

V osebni meni lahko dodate bliznjice

za pogosto uporabljene postavke.

‘¢ Nasvet
* Osebni meni lahko po Zelji prilagajate
(str. 52).

@ Pritisnite na [P-MENU].

S DISP x
LCD
BRIGHT

@ Pritisnite na Zeleno postavko.
Ce se Zelena postavka ne prikaze
na zaslonu, pritiskajte na [21/[¥],
dokler se ne prikaze.

® Izberite Zeleno nastavitev, nato pa
pritisnite na [OK].

Il Uporaba postavk v meniju
Postavke, ki niso dodane osebnemu
meniju, lahko prilagodite.

@ Pritisnite na — [MENU].
Prikaze se indeksni zaslon menija.

@ Izberite Zeleni meni.
S puscicama [« /[ ]izberite
postavko, nato pritisnite na [OK].
(Postopek v koraku @ je enak
postopku v koraku @).

® Izberite Zeleno postavko.
Postavko lahko izberete tudi z
neposrednim pritiskom.

@ Nastavite postavko.
Po koncani nastavitvi pritisnite
na — (close - zapri), da
meni izgine z zaslona.

Ce se odlogite, da boste nastavitev

spremenili, pritisnite na in se

vrnite na predhodni zaslon.

M Uporaba postavk v meniju med
delovanjem funkcije »Easy
Handycam«

Med uporabo funkcije Easy

Handycam, se oznaka ne

prikaZe. Pritisnite na [MENU], da se

prikaZe indeksni zaslon menija.




Postavke menija

RazpoloZzljivost postavk v meniju @ je odvisna od

tega, katera lucka sveti.

Med uporabo funkcije Easy Handycam se
samodejno dodelijo naslednje nastavitve (str. 18).

Easy Handycam
¢#0 Meni CAMERA SET (str. 35)
SCENE SELECT [ [ - AUTO
SPOT METER [ [ - =
EXPOSURE [ ] [ ] - AUTO
WHITE BAL. [ ] [ - AUTO
AUTOSLW SHTR [ - - ON
SPOT FOCUS [ [ - =
FOCUS [ [ - AUTO
TELE MACRO [ ] [ J - OFF
SUPER NSPLUS [ - - OFF
NS LIGHT [} o - ON
COLOR SLOW S [ - - OFF
SELF-TIMER o - @
DIGITAL ZOOM o - - OFF
STEADYSHOT [ - - ON
CJ Meni MEMORY SET (str. 40)
STILL SET - [ [ ] OFF/FINE/@
<] ALL ERASE - - [ J [ ]
<] FORMAT - [ [ =
FILE NO. - [ [ J SERIES
NEW FOLDER - [ [ -
REC FOLDER - [ [ =
PB FOLDER - - [ J —*3
£5% Meni PICT.APPLL. (str. 42)
FADER [ - - OFF
SLIDE SHOW - - [ =
D.EFFECT [ ] - [ J OFF
PICT.EFFECT [ ] [ J OFF
SMTH INT.REC [ - - =
INT.REC-STL - o - OFF
DEMO MODE [ ] - - ON
PictBridge PRINT - - [ J -
USB SELECT - - [ ([

Se nadaljuje =p
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Postavke menija (nadaljevanje)

TAPE MEMORY | PLAY/EDIT Easy Handycam

Meni EDIT/PLAY (str. 46)

VAR.SPD PB - - ° -
REC CTRL - - ° -
AUD DUB CTRL - - ° -
END SEARCH ° - ° -
E=2 Meni STANDARD SET (str. 48)
REC MODE ° - ° sP
AUDIO MODE ° - - 12BIT
VOLUME - - o °
AUDIO MIX - - ° -
~/NORMAL/ —/
LCD/VF SET ° ° ° N
TV TYPE ° ° ° =
USB CAMERA ° - - OFF
DISP GUIDE ° ° ° °
GUIDEFRAME ° ° - OFF
DATA CODE - - ° °
REMAINING ° - ° AUTO
REMOTE CTRL ° ° ° ON
BEEP ° ° ° °
DISP OUTPUT ° ° ° LCD PANEL
MENU ROTATE ° ° ° -
A.SHUT OFF ° ° ° 5 min
CALIBRATION - - ° -
@ Meni TIME/LANGU. (str. 51)
CLOCK SET ° ° ° °
WORLD TIME ° ° ° =
LANGUAGE ° ° ° =

*I Ta nastavitev je na voljo le med snemanjem fotografij.
*2 Nastavitev se prikaze le, Ce je stikalo POWER nastavljeno na CAMERA-MEMORY.
*3 Vrednost nastavitve pred vklopom funkcije Easy Handycam se ohrani.
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Meni ¢ GAMERA SET

Nastavitve videokamere v skladu s pogoji
snemanja

TovarniSka nastavitev je oznacena z
oznako ». Po izbiri postavk se prikazejo
indikatorji v oklepajih.

Podrobnosti o izbranih postavkah si
izberite na strani 32.

SCENE SELECT

S pomocjo moznosti SCENE SELECT
bo snemanje slik uc¢inkovito v razli¢nih
pogojih.

» AUTO

Izberite ta nacin, e ne Zelite uporabiti
funkcije [SCENE SELECT].

TWILIGHT* (J)

S tem nacinom lahko posnamete
oddaljene noc¢ne kadre in ohranite
temno vzdusje okolja.

CANDLE ()

Izberite to moznost, ¢e Zelite obdrzati
zatemnjeno vzdus§je kadra, osvetljenega
s sveCami.

SUNRSE SUNSET™ (Sunrise & Sunset)

Izberite to moznost, ¢e Zelite ustvariti
vzduzje takih kadrov kot sta son¢ni
vzhod in zahod

=
=
m
=
=]
=
=
7]

*

LANDSCAPE* ([ak])

Izberite ta nacin, da boste jasno posneli
oddaljene objekte. Poleg tega ta nastavitev
preprecuje nastavitev ostrine kamere na
steklo ali kovinsko mreZo v oknu , ki se
utegne pojaviti med kamero in objektom.

PORTRAIT (Soft portrait - Nacin mehkega

portreta) (&2
Pribliza predmet in ustvarja mehko ozadje
za predmete, kot so ljudje ali roZe.

kL

SPOTLIGHT** (@)

Ta nacin preprecuje, da bi bili predmeti

(na primer obrazi ljudi) na posnetku videti
presvetli, ko jih snemamo pod moc¢no Iucjo.

SPORTS** (Sportni nain) (%)
Za snemanje hitro premikajocih se
predmetov.

BEACH** (72)

Za ljudi ali obraze na mocni ali odsevajoci
svetlobi, kot je na obali sredi poletja ali na
smuciscu.

SNOW** (31
Izberite to moznost za ustvarjanje svetlih
slik bele pokrajine.

Se nadaljuje =p 35



Meni &0 CAMERA SET (nadaljevanje)

* Videokamera je nastavljena na ostritev samo
oddaljenih objektov.
** Videokamera je nastvljena tako, da ne izostri
bliznje objekte.
© Opomba
« Ce nastavite moznost [SCENE SELECT], se
nastavitev [ WHITE BAL.] preklice.

SPOT METER (Flexible spot meter)

Osvetlitev objekta lahko nastavite, tako
da se posname z ustrezno svetlobo, tudi
Ce je kontrast med objektom in ozadjem
zelo velik (na primer, Ce je objekt na odru
osvetljen z reflektor;ji).

ST Sy oeae
oS
- E1R0)

@ Pritisnite na mesto, kjer Zelite na
zaslonu nastaviti osvetlitev.
Prikaze se .

® Pritisnite na (END).

Za vrnitev nastavitve na samodejno

nastavitev osvetlitve, pritisnite na

[AUTO] — [END].

© Opomba
« Ce nastavite [SPOT METER], se [EXPOSURE]
samodejno nastavi na [MANUAL].

EXPOSURE (osvetlitev)

Ta funkcija vam omogoca, da ro¢no
nastavite najboljSo osvetlitev slike.
Nastavite osvetlitev, ko je objekt presvetel
ali pretemen.

@m60omin_ B STBY
EXPOSURE: MANUAL

@
Sy —
MANUAL
on ) [ow

@ Pritisnite na [MANUAL].
Prikaze se
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0:00:00

ImE)

@ Nastavite osvetlitev s pritiskanjem na
=11
® Pritisnite na [OK].

Za vrnitev nastavitve na samodejno
nastavitev osvetlitve, pritisnite na [AUTO]

— [OK].

© Opomba

« Ce upravljate stikalo POWER ali spremenite
nastavitev [SCENE SELECT], se utegne
osvetlitev slike spremeniti, tudi e ste jo v
moznosti [EXPOSURE] nastavili.

WHITE BAL. (white balance - razmerije
beline)

Razmerje barv lahko nastavite v skladu z
osvetlitvijo prostora.

» AUTO

Razmerje beline se nastavi samodejno.

OUTDOOR (:%)

Razmerje beline se nastavi ustrezno za

snemanje:

- na prostem,

- no¢nih kadrov, neonskih napisov in
ognjemeta,

- son¢ni zahod/vzhod,

- ali pod fluorescentno lucjo.

INDOOR (-3:)

Razmerje beline se nastavi ustrezno za

snemanje v naslednjih pogojih:

- v prostoru,

- na zabavah ali v studiu, kjer se pogoji
osvetlitve hitro spreminjajo,

- pod video luémi v studiu.

ONE PUSH (~®1)

Razmerje beline se nastavi v skladu z

ambientno svetlobo.

@ Pritisnite na [ONE PUSH].

@ Pod istimi pogoji, v kakr$nih boste
kasneje snemali objekt, uokvirite
beli objekt, npr. list papirja, tako da
prekriva ves zaslon.



® Pritisnite na [n®4].
Oznaka n®4 hitro utripa. Ko se
razmerje beline nastavi in shrani v
pomnilniku, oznaka preneha utripati.

© Opombe

 Pod belimi fluorescentnimi luémi nastavite
[WHITE BAL.] na [AUTO] ali [ONE PUSH].

e Ce izberete [ONE PUSH], zajemajte bel
objekt, medtem ko oznaka nN®4 hitro utripa.

« Ce oznaka nN®4 pocasi utripa, funkcije [ONE
PUSH] ni mogoce nastaviti.

« Ce ste izbrali [ONE PUSH] in oznaka n®4g
po pritisku na tipko Se naprej utripa,
nastavite [WHITE BAL.] na [AUTO].

« Ce nastavite moznost [WHITE BAL.], se
funkcija [SCENE SELECT] nastavi na
[AUTO].

‘¢ Nasveta

« Ce ste pri izbrani postavki [AUTO] zamenjali
baterijo ali Ce ste prinesli kamero iz hise na
prosto, medtem ko uporabljate dolo¢eno
osvetlitev, izberite [AUTO] in usmerite
videokamero proti bliznjemu belemu objektu
za priblizno 10 sekund, da bo nastavitev
barvnega razmerja boljsa.

« Ce ste nastavili razmerje beline s funkcijo
[ONE PUSH] in spremenite nastavitev za
[SCENE SEL.] ali prinesete kamero s prostega
v hiso ali obratno, ponovite postopek [ONE
PUSH] in ponovno nastavite razmerje beline.

AUTOSLW SHTR (Auto Slow Shutter)

Ce nastavite [AUTOSLW SHTR] na
[ON], se bo hitrost zaklopa v temnih
prostorih upocasnila na 1/25.

SPOT FOCUS

Ta funkcija vam omogoca, da izberete in
nastavite goris¢no to¢ko in jo usmerite v
objekt, ki se ne nahaja v sredini zaslona.

SPOT FOCUS STBY 0:00:00
T
® ENDe-—(2)

@ Pritisnite na objekt na zaslonu.
Prikaze se @.

@ Pritisnite na [END]:
Za samodejno nastavitev ostrine pritisnite
na [AUTO] — [END].

© Opomba
« Ce nastavite [SPOT FOCUS], se [FOCUS]
samodejno nastavi na [MANUAL].

FOCUS (ostrina)

Ostrino lahko nastavite tudi rocno.
Izberite to moznost, kadar Zelite
namenoma izostriti dolocen del objekta.

N

@ Pritisnite na (MANUAL).
Prikaze se ®.

@ Pritiskajte na (Ce Zelite izostriti
bliZnji objekt)/[— 4] (e Zelite izostriti
oddaljen objekt), dokler ne doseZete
7elene ostrine. Ce ostrine ni mogoce
nastaviti blizje, se prikaze oznaka -
Oznaka M se prikaze, Ce ostrine ni
mogoce nastaviti dlje.

® Pritisnite na .

Za samodejno nastavitev ostrine v koraku
1 pritisnite na [AUTO] —» [OK] korak (.

© Opomba

* Najmanjsa razdalja med videokamero in
objektom, ki je potrebna za izostritev slike je
priblizno 1 cm za Siroki kot in priblizno 80 cm
za telefoto.

Q Nasvet

* Objekt je lazje izostriti, e premaknete stikalo
~power zoom* proti T (telephoto) za nastavitev
ostrine in nato proti W (wide angle - Siroki
kot) za nastavitev zooma za snemanje. Ce Zelite
ustvariti posnetek objekta od blizu, premaknite
stikalo ,,power zoom" proti W (wide angle
- §iroki kot), nato nastavite ostrino.
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Meni &3 CAMERA SET (nadaljevanje)

TELE MACRO

Ta moZnost je namenjena snemanju
majhnih objektov, kot so roze in insekti.
Ker lahko snemate slike priblizanih
predmetov iz razdalje, slike ne bo motila
senca in objekt bo jasno izstopal.

Ce nastavite [TELE MACRO] na [ON]
(TW), se zoom (str. 22) samodejno
premakne na zgornjo stran T (telefoto) in
omogoci snemanje objektov iz blizine do
priblizno 38 cm.

Za preklic pritisnite na OFF ali zoomirajte
na Siroki kot (stran W).

© Opomba

« Ce snemate oddaljeni objekt, ga bo morda
tezko izostriti in nastavitev ostrine utegne
trajati dlje Casa.

« Ce se ostrina tezko nastavi samodejno, jo
nastavite rocno (FOCUS) (str. 37).

SUPER NSPLUS (Super NightShot plus)

Ce nastavite [SUPER NSPLUS] na [ON],
medtem ko je tudi stikalo NIGHTSHOT
PLUS (str. 22) nastavljeno na ON, se bo
slika posnela z obcutljivostjo, ki je najvec
16 krat vecja od obcutljivosti posnetka

v nacinu NightShot plus. Na zaslonu se
prikazeta oznaka S(©) in napis »SUPER
NIGHTSHOT PLUS«.

Ce 7elite preklicati nastavitev, nastavite
[SUPER NSPLUS] na [OFF] ali nastavite
stikalo NIGHTSHOT na OFF.

© Opombe

* Ne uporabljajte funkcije NightShot
plus/(SUPER NSPLUS) v svetlih prostorih. S
tem bi utegnili povzrociti okvaro.

* Ne prekrivajte infrardecih vrat s prsti ali
drugimi predmeti (str. 88).
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 Odstranite pretvornisko leco (ni prilozena),
Ce ste jo pritrdili na videokamero.

« Ce videokamera tezko samodejno nastavi
ostrino, jo nastavite ro¢no (FOCUS, str. 37).

* Hitrost zaklopa videokamere se spremeni v
skladu z osvetlitvijo. Gibanje slike utegne biti
v tem ¢asu pocasnejse.

NS LIGHT (NightShot Light)

Ce za snemanje uporabljate funkcijo
NighShot plus (str. 22) ali [SUPER
NSPLUS] (str. 38), lahko snemate jasne
slike, Ce nastavite funkcijo [NS LIGHT],
ki oddaja infrardeco svetlobo (ni vidna),
na [ON)] (tovarniSka nastavitev).

© Opombe

* Ne prekrivajte infrardecega porta s prsti ali
drugimi predmeti (str. 88).

 Odstranite pretvornisko leco (ni prilozena).

« Ce je prikljucena, odstranite pretvornisko le¢o
(ni prilozena).

* Najvecja razdalja za snemanje z uporabo
funkcije [N.S.LIGHT] je priblizno 3 m.

Q Nasvet

« Ce snemate objekte v temnem prostoru, npr.
nocne kadre ali v lunini svetlobi, nastavite
[NS LIGHT] na [OFF]. Tadko bodo barve na
slikah bolj globoke.

COLOR SLOW S (Color Slow Shutter)

Ce nastavite [COLOR SLOW S] na [ON],
lahko posnamete sliko s svetlimi barvami,
tudi v temnih prostorih.

Na zaslonu se prikaZeta oznaka [€] in
napis [COLOR SLOW SHUTTER].

Za preklic funkcije (COLOR SLOW 8S),
pritisnite na (OFF).

© Opombi

« Ce videokamera tezko samodejno nastavi
ostrino, jo nastavite roéno (FOCUS, str. 37).

» Hitrost zaklopa videokamere se spremeni v
skladu z osvetlitvijo. Gibanje slike utegne biti v
tem Casu pocasnejse.



SELF-TIMER (samosprozilec)

Ce nastavite [SELF-TIMER] na [ON]
(©), bo samosproZzilec zacel snemati
priblizno 10 sekund po pritisku na tipko
PHOTO za snemane fotografij.

Za preklic iz§tevanja pritisnite na
[RESET].

Za preklic samosprozilca pritisnite na
[OFF].

‘¢ Nasvet
* Samosprozilec lahko nastavite tudi s tipko
PHOTO na daljinskem upravljalniku (str. 91).

DIGITAL ZOOM (digitalni zoom)

Izberete lahko najvi§jo stopnjo zooma,

v primeru, da Zelite med snemanjem na
kaseto objekt pribliZati za ve¢ kot 25 krat
(tovarniska nastavitev). Kakovost slike se
pri uporabi digitalnega zooma zmanjsa.

W T T

|
Desna stran merila zooma kaze digitalno
cono zoomiranja.

Cona zoomiranja se prikaze,

ko izberete stopnjo zooma.

> OFF
Zoomiranje, vse do 25 kratno, se
opravi opti¢no.
50 x
Zoomiranje, vse do 25 kratno,
se opravi opticno, po tem pa se
zoomiranje, vse do 50 kratno,
izvede digitalno.

2000 x

Zoomiranje, vse do 25 kratno,
se opravi opticno, po tem pa se
zoomiranje, vse do 2000 kratno,
izvede digitalno.

STEADYSHOT

To funkcijo lahko izberete za
kompenziranje tresenja kamere (tovarniska
nastavitev je (ON). Ce uporabljate stojalo
(ni priloZeno) ali pretvornisko leco (ni
priloZena), nastavite (STEADYSHOT) na
(OFF) W:.
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Meni (U] MEMORY SET

Nastavitve za »Memory Stick Duo«

TovarniSka nastavitev je oznacena z
oznako P. Po izbiri postavk se prikazejo
indikatorji v oklepajih.

Podrobnosti o izbranih postavkah
si izberite na strani 32.

STILL SET

m [ BURST
S pritiskom na tipko PHOTO lahko
posnamete nekaj slik zaporedoma.

> OFF
Izberite to moznost, kadar ne Zelite
snemati neprekinjeno.

NORMAL (&)

Fotografije lahko snemate neprekinjeno
v intervalih po priblizno 0,5 sekund.
Najvecje Stevilo slik se posname, ¢e do
konca pritisnete in drzite tipko PHOTO.

V razmerju slike 4:3

Zaporedoma lahko posnamete vse do
4 slike (velikost slike 1.0M) ali 13 slik
(velikost slike VGA).

V razmerju slike 16:9
Zaporedoma lahko posnamete vse do 4
slike (velikost slike 0.7M)

EXP. BRKTG (BRK)

Izberite to moznost za snemanje 3 slik
zaporedoma, z razlicnimi osvetlitvami,
z intervali po priblizno 0,5 sekund.
Tri slike lahko med seboj primerjate in
izberete sliko z najboljso osvetlitvijo.

© Opombe

* [BURST] lahko nastavite samo, Ce je stikalo
POWER nastavljeno na CAMERA-MEMORY.

* Funkcije [BURST] ne morete nastaviti med
uporabo funkcije »Easy Handycamx.

* Najvecje stevilo slik se bo posnelo, ¢e snemate
v nacinu samosproZilca ali ¢e uporabljate
daljinski upravljalnik.

* Funkcija (EXP. BRKTG) ne bo delovala, ce
je na spominski ploscici “Memory Stick Duo”
ostalo prostora za manj kot 3 slike.
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m W] QUALITY
» FINE (FINE)

Izberite to moznost za snemanje
fotografij z boljSo kakovostjo.

STANDARD (STD)

Izberite to moznost za snemanje
fotografij z obicajno kakovostjo.

© Opomba
* Kakovost slike se med uporabo funkcije Easy
Handycam samodejno nastavi na [FINE].

m ] [MAGE SIZE
» 1.0M (3w

Omogoca snemanje vecih fotografij v
relativno jasni kakovosti.

VGA (0.3M) (2A)
Omogoca snemanje maksimalnega
Stevila slik.

© Opombe

¢ Nacin [IMAGE SIZE] lahko nastavite
samo, Ce je stikalo POWER nastavljeno na
CAMERA-MEMORY.

« Ce izberete razmerje zaslona 16:9 (Sirok), se
postavka [IMAGE SIZE] samodejno nastavi
na [0.7M] (str. 23).

Zmogljivost spominske plos¢ice
»Memory Stick Duo« (MB) in Stevilo
slik, ki jih lahko posnamete

\ razmerju 4:3

1.0M VGA
(1152 x 864) (640 x 480)

G1.0m [véa
128MB 245 780
600 1970
256MB 445 1400
1000 3550
512MB 910 2900
2050 7300
1GB 1850 6000
4250 14500




1.0M VGA
(1152 x 864) (640 x 480)
[i.om [vda
2GB 3750 12000
8600 30000
4GB 7400 23500
17000 59500
8GB 15000 48000
34000 115000
\ razmerju 16:9
0,7M 0,2M*
(1152 x 648) (640 x 360)
Cotu Cobm
128MB 325 980
780 1970
256MB 590 1750
1400 3550
512MB 1200 3650
2850 7300
1GB 2450 7500
5900 14500
2GB 5000 15000
12000 30000
4GB 9900 29500
23500 59500
8GB 20000 60000
48000 11500

* Ce snemate slike na »Memory Stick Duog, s

stikalom POWER nastavljenim na CAMERA-

TAPE, se bo postavka [[IMAGE SIZE|
samodejno nastavila na [0.2M]. Za slike v
[STILL SET] ne morete izbrati [0.2M].

© Opombe

* Vse stevilke merjene pri naslednji nastavitvi:
Zgoraj: za kakovost slike je izbrana moznost

(FINE).

Spodaj: za kakovost slike je izbrana moznost

(STANDARD).

* Pri uporabi »Memory Stick Duo« podjetja

Sony.

Izbrisete lahko vse slike na spominski ploscici

“Memory Stick Duo”, ki niso zascitene ali v

izbrani mapi.

<l ALL ERASE

Deletes all the pictures without image
protection on a “Memory Stick Duo” or in
the selected folder.

@ Izberite (ALL FILES) ali
(CURRENT FOLDER).
(ALL FILES): izbriSejo se vse slike na
“Memory Stick Duo”.
(CURRNT FOLDER): izbriSejo se vse
slike v izbrani mapi.

® Dvakrat pritisnite na (YES) — [X].

© Opombe

« Ce uporabljate yMemory Stick Duo« z zas¢ito
pred presnemavanjem, najprej preklicite
zascito (str. 78).

* Mapa se ne bo izbrisala, tudi Ce izbrisete vse
slike v njej.

* Ne storite naslednjega, medtem ko je na
zaslonu prikazan napis (E Erasing all data...):
- ne uporabljajte stikala POWER ali

upravljalnih tipk,
- odstranjujte spominske ploscice “Memory
Stick Duo”.

<8 FORMAT

Nova spominska plos¢ica “Memory Stick
Duo” je formatirana Ze v tovarni in ne
zahteva ponovnega formatiranja.

Za izvedbo foramtiranja, dvakrat pritisnite
na [YES] —[X. Formatiranje se zakljuci
in vse slike se izbrisejo.

© Opombi

» Medtem, ko je prikazan napis (2_]
Formatting...), ne storite sledecega:

- ne uporabljajte stikala POWER ali
upravljalnih tipk,

- odstranjujte spominske plos¢ice “Memory
Stick Duo”.

« S formatiranjem se izbrisejo vsi podatki na
spominski plos¢ici “Memory Stick Duo”,
vkljucno z zascitenimi slikami in na novo
ustvarjenimi mapami.

Se nadaljuje =p 4]
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(nadaljevanje)

FILE NO.

» SERIES
Izberite to moznost za dodelitev Stevilk
datotekam v zaporedju, tudi ce spominsko
ploscico “Memory Stick Duo” zamenjate
z drugo. Stevilka datoteke se ponovno
nastavi, Ce ustvarite novo mapo ali ¢e
snemalno mapo zamenjate z drugo.

RESET

Izberite to moznost, e Zelite, da se
stevilka datoteke ponovno nastavi na 0001,
vsaki€, ko zamenjate spominsko ploscico.

NEW FOLDER

Ustvarite lahko novo mapo (102MSDCF
do 999MSDCF) na spominski plos¢ici
“Memory Stick Duo”. Ko je mapa polna
(shrani se najve¢ 9999 slik), se samodejno
ustvari nova mapa.

Pritisnite na [YES] — [X].

© Opombi

» Ustvarjenih map ni mogoce izbrisati na
tej videokameri. Morali boste formatirati
“Memory Stick Duo” (str. 41) ali jih izbrisati s
pomocjo racunalnika.

« Stevilo slik, ki jih je mogoce posneti na
“Memory Stick Duo”, se zmanjsa, ko se stevilo
map na “Memory Stick Duo” poveca.

REC FOLDER (snemalna mapa)

S tipkama [~ /[~ izberite mapo, ki
jo zelite uporabiti za snemanje, nato
pritisnite na [OK].

© Opombi

* Po tovarniski nastavitvi se slike shranijo v mapi
10IMSDCE.

* Ko posnamete sliko v mapo, bo ista mapa doloce-
na za tovarnisko nastavljeno mapa za predvajanje.

PB FOLDER

S puscicama [« ][] izberite predvajalno
mapo, nato pa pritisnite na [OK].
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Meni =5 PICT.APPLI.

Posebni uéinki na slikah in dodatne
funkcije za snemanje/predvajanje
Tovarniska nastavitev je oznaCena z
oznako P. Po izbiri postavk se prikazejo
indikatorji v oklepajih.

Podrobnosti o izbranih postavkah si
izberite na strani 32.

FADER (pocasno pojavljanje in
izginevanje kadra)

Trenutno snemanim slikam lahko dodate
naslednje ucinke.

(D Izberite Zeleni ucine v nacinu stanja
pripravljenosti (za pojavljanje slike - fade
in) ali v na¢inu snemanja (za izginjanje
slike - fade out), nato pritisnite na [OK].
Ce izberete (OVERLAP), (WIPE) ali
(DOT FADER), se slika na traku shrani
kot mirujoca slika.

@ Pritisnite na REC START/STOP.
Indikator za funkcijo »fader« preneha
utripati in izgine, ko je izginevanje/
pojavljanje koncano.

Za preklic funkcije v koraku (@ pritisnite

na (OFF).

Ce enkrat pritisnete na tipko REC

START/STOP, se nastavitev preklice.

T

Fade out (izginevanje)  Fade in (priblizevanje)

WHITE FADER

e

BLACK FADER

MOSAIC FADER

¥ ] X

2A 20
MONOTONE

Pri funkciji »Fade-in« se slika postopoma
spremeni iz ¢rno-bele v barvno.

Pri funkciji »Fade-out« se slika postopoma
spremeni iz barvne v ¢rno-belo.




(OVERLAP) (samo »Fade-in«)

(WIPE) (samo »Fade-in«)

(DOT FADER) (samo »Fade-in«)

SLIDE SHOW

Slike, shranjene na spominski plo§¢ici
“Memory Stick Duo” ali v mapi lahko
predvajate s funkcijo zaporednega
prikazovanja slik (Slide Show).

@ Pritisnite na —» [PB FOLDER].

@ Izberite [ALL FILES (@ll)] ali [CURRNT
FOLDER ((1])]. nato pritisnite na [OK].

Ce ste izbrali [CURRNT FOLDER ((1]

)], se bodo zaporedoma predvajale vse slike
v predvajalni mapi, katero ste izbrali v [PB
FOLDER] (str. 42).

(® Pritisnite na [REPEAT].

(@ Izberite [ON] ali [OFF], nato pritisnite na
Ce zelite ponoviti zaporedni prikaz slik,
izberite (CP).

Za enkratni zaporedni prikaz slik izberite
[OFF].
(® Pritisnite na [END] —

Za preklic funkcije [SLIDE SHOW],
pritisnite na [END]. Za zacasno ustavitev,
pritisnite na [PAUSE].

[START].

Q Nasvet

« S tipkama [ — /[ + ] lahko pred pritiskom
na tipko (START) izberete prvo sliko
zaporednega prikaza.

D. EFFECT (digitalni uginki)

Posnetkom lahko dodate digitalne ucinke.

@ Pritisnite na Zeleni ucinek.

@ tipkama [ — J/[ + ] nastavite uéinek, nato
pritisnite na .

Ucinek Postavke, ki jih lahko
nastavite

STILL Stopnja prosojnosti
fotografije, katero Zelite
dodati na film.

FLASH Interval za predvajanje slik,
eno za drugo (frame-by-
frame)

LUMIL Barvna shema podrocja

KEY fotografije, katerega boste
zamenjali s filmom.

TRAIL Cas izginjanja slu¢ajne slike.

SLOW Hitrost zaklopa (1 je 1/25, 2

SHUTTR* je 1/12,3je 1/6,4 je 1/3).

OLD
MOVIE*

* Na voljo samo med snemanjem na kaseto.

Nastavitev ni potrebna.

@ Pritisnite na [OK].
PrikaZe se oznaka [D%,.

Za preklic funkcije [D.EFFECT], v koraku
@ pritisnite na [OFF].

» OFF
Nastavitve [D.EFFECT] ne uporablja.

STILL
Posnamete lahko film in ga dodate
¢ez predhodno posneto fotografljo

Se nadaljuje =p 43
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FLASH (flash motion)
Posnamete lahko film z ucinkom serije
fotografij (strobe effect).

LUMI. KEY (luminance key)

Svetlo podrocje na predhodno posneti
fotografiji, na primer ozadje osebe ali
naslov, napisan na bel papir, lahko
zamenjate s filmom.

TRAIL

Posnamete lahko sliko tako, da ostane
slucajna slika, kot sled.

SLOW SHUTTR (SLOW SHUTTER)
Hitrost zaklopa lahko upocasnite
(podaljsate Cas osvetlitve). Nacin
pocasnega zaklopa je primeren za
snemanje jasnih objektov v temnih
prostorih.

OLD MOVIE
Posnetkom lahko dodate vzdusje starega
filma.

© Opombe

» Nastavite ostrino ro¢no in pri tem uporabite
stojalo (ni prilozeno), ker je s samodejno
nastavitvijo tezko dobiti pravo ostrino, Ce je
izbrana moznost [SLOW SHUTTR] (str. 37).

* V nacinu [OLD MOVIE] za razmerje slike ne
morete izbrati 16:9/4:3.

» Ucinki, dodani predvajanim slikam, ne
potujejo prek vmesnika i DV Interface
(i.LINK). Prek vmesnika potujejo le originalne
slike.

» Ucinkov ne morete dodajati slikam, vnesenim
iz zunanje naprave.

‘¢ Nasvet

« Slike, ki ste jih uredili s posebnimi ucinki na
spominski ploscici »Memory Stick Duo« (str.
58) lahko shranite ali pa jih posamete na drug
videorekorder ali DVD napravo, ipd. (str. 54).
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PICT EFFECT (Picture effect - slikovni

ucinek)

Sliki lahko med snemanjem ali
predvajanjem dodate posebne ucinke.
PrikaZe se oznaka [P4;

» OFF
Brez nastavitve (PICT. EFFECT).

NEG.ART
r -i
Barva in svetloba slike sta obrnjena.
SEPIA

Slika je rjavkasto ¢rna.

B&W

Slika je enobarvna (¢rna in bela)

SOLARIZE

Slika je podobna ilustraciji z mo¢nim
kontrastom.

PASTEL*

Wl T

)

Slika je podobna bledi pastelni sliki.*
MOSAIC*

[

Slika je videti kot mozaik.*

* Na voljo samo med predvajanjem.

@ Opombe

 U¢inki, dodani predvajanim slikam, ne
potujejo prek vmesnika i. DV Interface
(i.LINK). Prek vmesnika potujejo le originalne
slike.

» Uc¢inkov ne morete dodajati slikam, vnesenim
iz zunanje naprave.



¢ Nasvet

« Slike, ki ste jih uredili s posebnimi ucinki na
spominski ploscici »Memory Stick Duo« (str.
58) lahko shranite ali pa jih posamete na drug
videorekorder ali DVD napravo, ipd. (str. 54).

SMTH INT.REC (Smooth interval tape

tape recording)

Videokamera ob izbranem intervalu
posname 1 sliko(prepleten nacin) in

slike zadrZi v pomnilniku, dokler jih
nekaj ne shrani. Ta funkcija je uporabna
za opazovanje premikanja oblakov ali
sprememb dnevne svetlobe. Te slike se
gladko predvajajo. Za uporabo te funkcije
prikljucite videokamero v stensko vti¢nico
s priloZenim omreZnim napajalnikom.

[a] [a] [a]

[b] [b]

[a]: Snemanje
[b]: Interval

@ Pritisnite na — = J/[+ ]in izberite
Zeleni Cas za interval (1 do 120 sekund)
— [OK].

@ Pritisnite na [REC START].
Snemanje se zacne in oznaka @ se spremeni
v rdeco.

Za prekinitev, pritisnite na tipko [REC
STOP].

Za nadaljevanje, pritisnite na [REC
START].

Za preklic pritisnite na tipko [REC
STOP], nato pa tipko [END].

© Opombe

¢ Ne izklapljajte videokamere in ne izkljucujte
napajanja, medtem ko je na zaslonu prikazano
sporocilo.

¢ Videokamera posname nekaj slik za prve in
zadnje posnetke za funkcijo Smooth Interval
Recording.

» Funkcija Smooth Interval Recording se
izklopi, ko od zacetka snemanja mine
priblizno 12 ur.

* Zvok se ne posname.

» Zadnjih nekaj slik se ne posname, e se
baterija iztrosi ali trak iztece.

 Vintervalih utegnejo biti razlike.

¢ Nasveta

« Ce roéno nastavite ostrino, lahko posnamete
jasne slike, tudi Ce se svetloba spremeni
([FOCUS], str. 37).

* Med snemanjem lahko zvocni signal utiSate,
tako da nastavite postavko [BEEP] (str. 50).

INT.REC-STL (interval photo recording -

fotosnemanije v intervalih)

Mirujoce slike lahko posnamete na
»Memory Stick Duo« ob izbranem
intervalu. Ta funkcija je uporabna za
opazovanje premikanja oblakov ali
sprememb dnevne svetlobe.

[a] [a] [a]

[b] [b]

[a]: Cas snemanja
[b]: Interval

(@ Pritisnite na —» 7eleni Cas za interval
(1,5 ali 10 minut) — — [ON] (Z5m)
— —[X]

@ Mocneje pritisnite na tipko PHOTO.

Oznaka 5@ preneha utripati in
fotosnemanje v intervalih se zacne.

Za preklic funkcije fotosnemanja v

intervalih [INT.REC-STL], izberite [OFF].

DEMO MODE

Tovarniska nastavitev je [ON]. Ce
odstranite kaseto ali “Memory Stick
Duo” iz videokamere in izberete nacin
CAMERA-TAPE, si lahko v priblizno 10
minutah ogledate demonstracijo.
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‘¢ Nasvet
* Demonstracija se bo ustavila v naslednjih
primerih:

- e se med demonstracijo dotaknete zaslona
(demonstracija se ponovno zacne ez
priblizno 10 minut),

- Ce vstavite kaseto ali “Memory Stick Duo”,

- Ce izberete drug nacin in ne CAMERA-
TAPE,

PictBridge PRINT

Podrobnosti si oglejte na strani 60.

USB SELECT

Videokamero lahko s kablom USB
prikljucite v osebni racunalnik in si slike
ogledate na racunalniku. Videokamero
lahko s pomocjo te funkcije prikljucite tudi
v tiskalnik, zdruzljiv s PictBridge.

§= Memory Stick

Izberite to moznosti, Ce si Zelite slike
na »Memory Stick Duo« ogledati na
racunalniku ali Ce jih Zelite uvoziti

v raunalnik. Oglejte si navodila
»Osnovni koraki« na priloZzenem CD-
ROM-u.

PictBridge PRINT

izberite to moznost, e prikljucite
videokamero v tiskalnik, zdruZljiv s
PictBridge, za neposredno tiskanje
(str. 60).

§= STREAM

Izberite to moznost, Ce si Zelite
ogledati filme, posnete na kaseti, na
racunalniku.

© Opomba
* Med uporabo funkcije Easy Handycam,
moznosti [§® STREAM] ne morete nastaviti.
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Meni -8 EDIT/PLAY

Nastavitve za urejanje ali predvajanje v
razliénih nacinih

Podrobnosti o izbranih postavkah si
izberite na strani 32.

&2 VAR.SPD PB (Various speed play-

back - predvajanje v razlicnih hitrostih)

Filme lahko predvajate v razli¢nih nacinih.

@ Med predvajanjem pritisnite na
naslednje tipke.

Za Pritisnite na

spremembo smeri (okvir).

predvajanja*

pocasno

predvajanje** Za obratno smer
-

(dvojna hitrost).
Za obratno smer
(okvir) —
(dvojna hitrost).

predvajanje v
dvojni hitrosti.

predvajanje
posameznih slik,
okvir za okvirom

(okvir) med
zacasno ustavitvijo.
Za obratno smer:
pritisnite na

(okvir) med
predvajanjem okvira.

* Na spodnjem, zgornjem ali srednjem delu
zaslona se utegnejo pojaviti vodoravne Crte.
To ne pomeni okvare.

** Slike, ki potujejo iz vmesnika i, DV (i.LINK),
ni mogoce tekoce predvajati v pocasnem
nacinu.

@ Pritisnite na —[X].

Za vrnitev na obicajni nac¢in predvajanja,
dvakrat pritisnite na = 1] (predvajanje/
zacCasna ustavitev) (enkrat iz predvajanja
okvira).

© Opomba

* Posnetega zvoka ne boste slisali. Poleg tega
lahko na zaslonu opazite mozaicne slike
predhodno predvajanih slik.



&3 REC CTRL (Movie recording control

- nadzor snemanija filmov)
Glej stran 56.

AUD DUB CTRL (Audio dubbing - pres-

nemavanje zvoka)

S pomocjo notranjega stereo mikrofona
(str. 88) lahko na kaseto, ki je Ze posneta
v 12-bitnem nacinu (str. 48), dodate zvok,
brez brisanja originalnega zvoka.

© Opombe

* Dodatnega zvoka ni mogoce snemati:

- Ce je kaseta Ze posneta v 16-bitnem nacinu
(str. 48),

- Ce je bila kaseta posneta v nacinu LP,

- Ce je videokamera prikljucena s kablom
i.LINK,

- Ce je bila kaseta posneta na drugi
videokameri, v nacinu 4CH MIC,

- na praznih delih traku,

- Ce je bila kaseta posneta v TV barvnem sistemu,
ki ni enak sistemu videokamere (str. 76),

- Ce je kaseta zascitena pred presnemavanjem
(str. 77),

- na delih, posnetih v formatu HDV.

* Med dodajanjem zvoka slika ne potuje iz
prikljucka A/V OUT. Preverite sliko na LCD
zaslonu ali v iskalu.

* Dodatni zvok lahko posnamete le na kaseto,
posneto z videokamero. Ce snemate zvok
na kaseto, posneto z drugo videokamero
(vkljuéno z drugimi videokamerami DCR-
HC62E), utegne biti zvok popacen.

Snemanje zvoka

Najprej vstavite posneto kaseto v videokamero.

(@ Veckrat premaknite stikalo POWER, da
zasveti lucka PLAY/EDIT.

(@ Pritisnite na tipko = 1] (predvajanje/zacasna
ustavitev) za predvajanje kasete, nato
ponovno pritisnite na tipko na mestu, kjer
Zelite zaCeti snemati zvok.

® Pritisnite na — [MENU] — 58
(EDIT/PLAY) — — [AUD DUB
CTRL] — — [AUDIO DUB].

D c0000:00

@6omin ®
AUD DUB CTRL

[ = I[-~]%5]

@ Pritisnite na =1 (predvajanje).
Videokamera zac¢ne snemati zvok prek
notranjega stereo mikrofona.

Ko snemate novi zvok v stereo 2 (ST2), se
med predvajanjem kasete prikaZe oznaka .

(® Ko zelite snemanje ustaviti, pritisnite na
[®] (stop). Za nasnemavanje drugih kadrov
ponovite korak @), da izberete kader, nato
pritisnite na [AUDIO DUB].

(® Pritisnite na — [OK].

Q Nasvet

« Ce Zelite vnaprej nastaviti konéno mesto za
nasnemavanje zvoka, pritisnite na tipko ZERO
SET MEMORY na daljinskem upravljalniku
na kadru, kjer Zelite, da se zvo¢no
nasnemavanje med predvajanjem ustavi.

¢ Po korakih 2 in 4 se bo snemanje samodejno
ustavilo na izbranem kadru.

Kako preveriti posneti zvok
@ Predvajajte kaseto, na katero ste posneli zvok
(str. 24).
@ Pritisnite na — [MENU] — €3
(STANDARD SET) — — [AUDIO
MIX] — [OK].

@eomin_ ¥ m

0:00:00:00

® S tipkama [STI¢]/[35T2] nastavite razmerje
med originalnim zvokom (ST1) in na novo
posnetim zvokom (ST2), nato pritisnite na

(oKl

© Opomba
* Po tovarniski nastavitvi kamera oddaja
originalni zvok (ST1).
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EXEC

Zadnja posneta slika se bo predvajala
priblizno 5 sekund in se nato
samodejno ustavila.

CANCEL

Ustavi funkcijo [END SEARCH].

© Opomba
* Ko izvlecete kaseto, funkcija END SEARCH
ni na voljo.
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Meni == STANDARD
SET

Nastavitve med snemanjem na kaseto
in druge osnovne nastavitve

Tovarniska nastavitev je oznaCena z
oznako ». Po izbiri postavk se prikazejo
indikatorji v oklepajih.

Podrobnosti o izbranih postavkah
si izberite na strani 32.

= REC MODE (recording mode - nacin
snemanja)

» SP (SP)
Snemanje na kaseto, v nacinu
SP (standard play - obi¢ajno
predvajanje).
LP (LP)
Cas snemanja bo 1,5 krat daljsi od
snemanja v na¢inu SP (LP - Long
Play).

© Opomba

« Ce snemate v nacinu LP, se utegne pri
predvajanju kasete na drugi videokameri ali
videorekorderju pojaviti Sum mozai¢nega vzorca.

« Ce na eno kaseto posnamete posnetke v obeh
nacinih, SP in LP, utegne biti predvajana slika
popacena ali Casovna koda med kadri nepravilna.

AUDIO MODE

» 12 BIT
Snema v 12 bitnem nacinu (2 stereo
zvoka).
16BIT (»16b)
Snema v 16 bitnem nacinu (1 stereo
zvok visoke kakovosti).

VOLUME

Glej stran 24.

Glej stran 47.



LCD/VF SET

Ta nastavitev nima vpliva na posneto sliko.

= LCD BRIGHT

Osvetlitev LCD zaslona lahko nastavite.

(@ Nastavite osvetlitev s tipkama [ — |/ + |.
@ Pritisnite na [OK].

= LCD BL LEVEL

Osvetlitev LCD zaslona lahko nastavite.

» NORMAL

Obicajna osvetlitev.

BRIGHT

Mocnejsa osvetlitev.

© Opombl

« Ce prikljucite videokamero v zunanji vir
napajanja, se za nastavitev samodejno izbere
moznost (BRIGHT).

« Ce ste izbrali (BRIGHT), se bo as delovanja
baterije med snemanjem malce skrajsal.

= LCD COLOR
Barvo na LCD zaslonu lahko nastavite s

tipkama [ — /[ + |

=] nononondeRRENm
A——
zatemnitev osvetlitev
= VF B.LIGHT
Nastavite lahko osvetlitev iskala.
» NORMAL
Obicajna osvetlitev.
BRIGHT

Mocnejsa osvetlitev.

© Opombl

« Ce prikljucite videokamero v zunanji vir
napajanja, se samodejno izbere postavka
(BRIGHT).

« Ce izberete moznost (BRIGHT), bo ¢as
trajanja baterije med snemanjem malce krajsi.

TV TYPE
Glej stran 31.

USB CAMERA

Ce nastavite [§® STREAM] in prikljucite
kamero s pomocjo USB kabla, si lahko
slike, prikazane na zaslonu videokamere,
ogledate na racunalniku.

Slike lahko tudi uvozite v racunalnik.
Oglejte si navodila »Najprej preberite
naslednje« na CD-ROM-u (str. 65).

Glej stran 94.

PrikaZete lahko okvir in preverite, Ce je
motiv poravnan vodoravno ali navpi¢no z
nastavitvijo [GUIDEFRAME] na [ON].
Okvir se ne posname. Pritisnite DISP/
BATT INFO, da izklopite prikaz okvirja.

¢ Nasvet

uravnoteZzeno kompozicijo.

DATA CODE

Prikaze podatke, ki se med snemanjem
samodejno posnamejo (podatkovna koda).
» OFF

Podatki se ne prikazejo.

DATE/TIME

PrikaZze datum in uro.

CAMERA DATA

Prikaze podatke o nastavitvah

videokamere.

Se nadaljuje =p 4



CAMERA DATA
PrikaZe podatke o nastavitvah
videokamere.

@60min ¥ = 0:00:00:00

=

H2]
oo 1_@
4

$1.8 9dE
6 [5]

SteadyShott izklopljen*®
[2] Osvetlitev*

Razmerje beline*

(4] Ojacitev*

Hitrost zaklopa

(6] Vrednost zaslonke

© Opombe

» Vrednost osvetlitve (OEV), hitrost zaklopa in
vrednost zaslonke se prikazejo, ¢e predvajate
mirujoce slike, shranjene na »Memory Stick
Duo«.

* V prikazu podatkov DATE/TIME, se datum in
ura prikaZeta na istem mestu. Ce posnamete
sliko, ne da bi prej nastavili uro, se prikazeta
oznaki [-- -- - ---] in [--:-=:==].

* Med delovanjem funkcije Easy Handycam
lahko nastavite le [DATE/TIME].

= REMAINING

» AUTO

V naslednjih primerih se za priblizno

8 sekund prikazZe indikator preostalega

traku:

« Ce pri vstavljeni kaseti nastavite stikalo
POWER na PLAY/EDIT ali CAMERA-
TAPE.

« Ce pritisnete na 1] (predvajanje/
zacCasna ustavitev).

ON

Izberite to mozZnost, Ce Zelite, da se
indikator preostalega traku vedno prikaZe.

a0

REMOTE CTRL (daljinski upravljalnik)

Tovarniska nastavitev je [ON]. Ta
nacin omogoca uporabo daljinskega
upravljalnika (str. 91).

‘¢ Nasvet

* Izberite nastavitev [OFF], ce ne Zelite, da bi
se videokamera odzvala na ukaz, ki ga posilja
drug daljinski upravljalnik.

» ON
Ob zacetku/koncu snemanja ali kadar
upravljate zaslon na dotik, bo slisati
zvo¢ni signal.
OFF

Zvo¢ni signal se ne bo oglasil.

DISP OUTPUT

» LCD PANEL
Na LCD zaslonu in v iskalu se
prikazejo podatki, kot je Casovna koda.
V-0UT/PANEL
Podatki, kot je ¢asovna koda, se
prikazejo na TV zaslonu, LCD
zaslonu in v iskalu.

MENU ROTATE

» NORMAL

Postavke menija se s pritiskanjem na
[«] pomikajo navdzol.

OPPOSITE

Postavke menija se s pritiskanjem na
[«] pomikajo navzgor.

klopi samodejno.



Meni #52 STANDARD SET (nadaljevanje)

A.SHUT OFF (Auto shut off - samodejni
izklop)

» 5 min
Ce kamere priblizno 5 minut ne
uporabljate, se le-ta samodejno izklopi.

NEVER

Videokamera se ne izklopi samodejno.

© Opomba

« Ce prikljucite videokamero v omrezno
vticnico, se postavka (A.SHUT OFF)
samodejno nastavi na (NEVER).

CALIBRATION

Glej stran 83.

Meni ©© TIME/
LANGU.

Podrobnosti o izbranih postavkah si
izberite na strani 32.

CLOCK SET

Glej stran 13.

WORLD TIME

Ce uporabljate videokamero v tujini, lahko
s pritiskom na tipki [ — J/[ + | nastavite
casovno razliko. Ura se bo nastavila v
skladu s Gasovno razliko. Ce nastavite
Casovno razliko na 0, se bo ura vrnila na
osnovno nastavljeni Cas.

LANGUAGE

Izberete ali spremenite lahko jezik, ki se
uporablja za prikaz na zaslonu.

© Opomba

* Vasa videokamera vam nudi moznost
[ENG(SIMP)] (poenostavljena anglescina) za
primer, da ne morete najti svojega jezika.

o1



Ustvarjanje osebnega
menija

Zelene postavke v meniju lahko dodate

v svoj osebni meni (Personal Menu) in
prilagodite nastavitve osebnega menija na
posamezne poloZaje stikala POWER. To je
priro¢no, ¢e v osebni meni dodate pogosto
uporabljene postavke menija.

Vsakemu osebnemu meniju lahko dodate
vse do 28 postavk. Manj pomembne
postavke izbriSite, da boste lahko dodali
druge.

1 Pritisnite na — [P-MENU
SET UP] — [ADD].
Ce se Zelena postavka menija ne
prikaze, pritisnite na [A]/[[¥].

@60min % STBY
[Select the calcgory

[0 CAMERA SET ] CAMEHA SET »
E= PICT. APPLI

00000

8- EDIT/PLAY
E== STANDARD SET[>
o TIME/LANGU

=)

2 S puséicama [« |/[ v ]izberite
kategorijo menija, nato pritisnite

na[OK].

=16 0min 3 STBY
Select the item.
- END

SCENE SELECT

SPOT METER

EXPOSURE

WHITE BAL.

AUTOSLW SHTR

=l [~]  [oK]

0:00:00

3 S puséicama [« |/[ v ]izberite
postavko v meniju, nato pritisnite
na[OK] — [YES] — [X].

Meni se doda na konec seznama.
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Izbris postavke menija

1 Pritisnite na — [P-MENU
SET UP] — [DELETE].
Ce se zelena postavka ne prikaze,
pritiskajte na [ J/[¥].

@160min % STBY
Select button to delete.

/ SELECT| |BRIGHT
TELE
<] Lmacro FADER

0:00:00

2 Pritisnite na postavko, ki jo Zelite
izbrisati.

@160min % STBY
DELETE

0:00:00

Delete this from
CAMERA TAPE mode's

3 Pritisnite na [YES] — [ X.

@ Opomba
¢ Postavk (MENU) in (P-MENU SET UP) ni
mogoce izbrisati.



Razvrstitev menijev, ki se prikazejo v

osebnem meniju (Personal Menu)

1 Pritisnite na [PMENU] — [P-MENU
SET UP] — [SORTI.
Ce se Zeleni meni ne prikaze,
pritiskajte na [A)/[¥].

2 Pritisnite na postavko, ki jo Zelite
premakniti.

3s pusgicama [« ][~ ] premaknite
postavko menija na Zeleno mesto.

4 rritisnite na oK.
Za razvrstitev drugih postavk,
ponavljajte korake 2 do 4.

5 Pritisnite na [END] — [X.

@ Opomba
* Postavke [P-MENU SET UP] ni mogoce
premakniti.

Inicializacija nastavitev osebnema
menija (Reset)

Pritisnite na — [P-MENU SET
UP] — [RESET] — [YES] — [YES] —
X1

Ce se zeleni meni ne prikaze, pritiskajte

na[2)[¥]
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Presnemavanje/Urejanje

Presnemavanje na videorekorder ali DVD/HDD

snemalnik

Sliko, ki jo predvajate na videokameri, lahko kopirate na drugo snemalno napravo

(videorekorder ali DVD/HDD snemalnik).

Videokamero lahko prikljucite v videorekorder ali DVD/HDD snemalnik s pomo¢jo A/V
prikljuénega kabla ([1]), A/V prikljuénega kabla z S VIDEO ([2]) ali kablom i.LINK
([8)). Prikljucite videokamero v stensko vti¢nico s priloZzenim omreZnim napajalnikom
(str. 10). Upostevajte tudi navodila za uporabo naprav, ki jih boste prikljucili.

IN

Naprava brez
prikljucka S VIDEO

Naprava s prikljuckom
S VIDEO

IN S VIDEO

="
V vmesnik §, DV ali §, DV
OUT (i.LINK)

=" : Smer signala

[1] A/V prikljuéni kabel (prilozen)
Prikljucite v vhodni prikljucek na drugi
napravi.

A/V prikljuéni kabel z S VIDEO

(ni prilozeno)
Ce prikljucite drugo napravo prek prikljucka
S VIDEO z A/V prikljuénim kablom, ki ima
prikljucek S VIDEO (ni prilozen), bodo slike
reproducirane bolje kot ¢e za prikljucitev
uporabite prilozeni A/V kabel.
Prikljucite beli in rdeci vti¢ (levi/desni avdio)

o4

V prikljucek i.LINK

Videorekorderiji
ali DVD/HDD
snemalniki

ter prikljucek S VIDEO (S VIDEO kanal)
na A/V priklju¢nem kablu (ni prilozen). V
tem primeru prikljucitev rumenega prikljucka
(standardni video) ni potrebna. Prikljucitev S
VIDEO ne bo oddajala zvoka.

[3] Kabel i.LINK (ni prilozen)
Uporabite kabel i.LINK za prikljucitev
videokamere v drugo napravo, opremljeno s
prikljuckom i.LINK. Video in avdio signali se
pri tem oddajajo digitalno in ustvarjajo sliko in
zvok visoke kakovosti.



© Opombe

« Ce zelite prikljuciti videokamero v mono
napravo, prikljuite rumeni vtic A/V
prikljucnega kabla v video vti¢ in rdecega
(desni kanal) ali belega (levi kanal) v avdio
vhodni prikljucek na napravi.

« Ce prikljucite napravo prek A/V prikljucnega
kabla, nastavite [DISP OUTPUT] na [LCD
PANEL] (tovarniska nastavitev) (str. 50).

* Medtem ko videokamera posilja signale v
drugo napravo prek kabla i.LINK, je na LCD
zaslonu videokamere prikazana oznaka DVouT

1 Pripravite videokamero za
predvajanje.
Vstavite posneto kaseto.
Veckrat premaknite stikalo POWER,
da se vklopi lucka PLAY/EDIT.

2 V snemalno napravo vstavite
medij za snemanje.
Ce ima snemalna naprava izbirnik
vhoda, ga nastavite na ustrezni vhod
(npr. video vhod 1, video vhod 2).

3 Prikljucite videorekorder v
snemalno napravo (videorekorder
ali DVD/HDD snemalnik) z A/V
priklju&nim kablom (prilozen) [1],
A/V prikljuénim kablom z S VIDEO
(ni prilozen) [2] ali i.LINK kablom
(ni prilozen) [3].
Prikljucite videorekorder v vhodne
prikljucke snemalne naprave.

5 Ko se presnemavanje konca,
ustavite videokamero in
vsnemalno napravo.

4 Zacnite s predvajanjem kasete v
videokameri in jo presnemite na
videorekorder/DVD napravo.
Podrobnosti si oglejte v navodilih za
uporabo snemalne naprave.

© Opombe

« Ce za prikljucitev uporabite A/V prikljuéni
kabel, nastavite [TV TYPE] v skladu s
predvajalno napravo (TV, itd.).

« Ce 7elite posneti datum/uro in podatke o
nastavitvah videokamere, medtem ko je
prikljuc¢ena z A/V priklju¢nim kablom, jih
najprej prikazite na zaslonu (str. 49).

» Naslednjega ni mogoce oddajati prek i, DV
vmesnika (i.LINK):

- indikatorjev,

- slik, urejenih s funkcijami [P EFFECT] (str.
44), [D.EFFECT] (str. 43) ali PB zoom (str.
26).

« Ce ste za prikljuitev uporabili kabel i. LINK in
sliko na videokameri zacasno ustavite, medtem
ko snemate na videorekorder, postane posneta
slika nejasna.

a9



Snemanje slik iz videorekorderja, itd.

Ce uporabite kabel i.LINK (ni priloZen), lahko snemate slike iz videorekorderja, itd., na
kaseto. Lahko tudi snemate kadre v obliki fotografij na »Memory Stick Duo«.

Vstavite kaseto ali »Memory Stick Duo« za snemanje v kamero.

Videokamero lahko s kablom i.LINK prikljucite v TV, videorekorder ali v napravo,

zdruzljivo z i.LINK (ni priloZen).

Prikljucite videokamero v stensko vtiénico z omreznim napajalnikom (str. 10).
Upostevajte tudi navodila za uporabo naprav, ki jih boste prikljucili.

© Opomba

« Slik ne morete posneti na videokamero iz televizorja ali videorekorderja, ki nima

prikljuéka i.LINK.

="~ : smer signala

Ce prikljucujete videokamero v drugo
napravo s kablom i.LINK, se bodo video
in avdio signali prenasali digitalno in

ustvarjali visoko kakovostno sliko in zvok.

Slike in zvoka ne morete oddajati lo¢eno.

Snemanije filmov

AV naprave s
prikljuckom
i.LINK

Kabel i.LINK (ni prilozen)

3 Premaknite stikalo POWER
navzdol, da se prikaze lucka
PLAY/EDIT.

1 Prikljucite videorekorder v
videokamero s kablom i.LINK.

2 Ce snemate iz videorekorderja,
vstavite kaseto.

a6

4 Nastavite videokamero na nacin
zacasne ustavitve snemanja.
Pritisnite na — [[e®] REC
CTRL] — [REC PAUSE].



Snemanje slik iz televizorja ali videorekorderja, itd. (DCR-HC48E) (nadaljevanje)

5 ce snemate slike iz © Opomba
’ . Indikator DVout MWINE se prikaze, ce
Vld? o.rekorderj?: . . prikljucite videokamero in druge naprave
Zacnite predvajati kaseto ali disk s kablom i.LINK. (Ta indikator se utegne

\deeorekordetrju.. L prikazati tudi na prikljuceni napravi).
Ce snemate slike iz televizorja:

Izberite TV program.

Slika, ki se predvaja na prikljuceni
napravi, se prikaze na LCD zaslonu
videokamere.

6 Pritisnite na [REC START]
na mestu, kjer Zelite zaceti s
shemanjem.

7 Pritisnite na [ ® | (stop) ali [REC
PAUSE].

8 Pritisnite na 2] — [X].

Snemanje fotografij

1 Sledite korakom 1 do 3 v poglavju
»Snemanje filmov«.

2 Zacnite predvajati kaseto na
videorekorderju ali izberite TV
program.

Slika na videorekorderju ali televizorju
se pojavi na zaslonu videokamere.

3 Na rahlo pritisnite tipko PHOTO
v kadru, ki ga Zelite posneti.
Preverite sliko in nato moc¢neje
pritisnite na tipko.

a7



Presnemavanje slik s
kasete na “Memory
Stick Duo”

Zeleni kader lahko posnamete na
spominsko plos¢ico “Memory Stick
Duo” kot fotografije iz filma, posnetega
na kaseto. Prepricajte se, da ste v
videokamero vstavili posneto kaseto in
“Memory Stick Duo”.

Izbris posnetih slik
s spominske ploscice
»Memory Stick Duo«

1 Premikajte stikalo POWER, da se
prizge lu¢ka PLAY/EDIT.

1 Premikajte stikalo POWER, da se
prizge lu¢ka PLAY/EDIT.

2 Poiséite in posnemite zeleni
kader.
Pritisnite na ™ 1] (predvajanje) za
predvajanje kasete, nato na rahlo
pritisnite na tipko PHOTO v kadru,
katerega Zelite posneti. Preverite sliko
in moc¢neje pritisnite na tipko.

2 Pritisnite na [VEMORY].

3 S puséicama [ — |/ + |izberite
sliko, katero Zelite izbrisati.

4 Pritisnite na — [YES].

© Opombe

* Posnameta se datum in ura, ko je bila slika
posneta na kaseto ali shranjena na »Memory
Stick Duo«. Datum in ura, ko ste sliko posneli
na kaseto, se prikazeta na kameri. Podatkov
o nastavitvah kamere, posnetih na kaseto, ni
mogoce shraniti na »Memory Stick Duo«.

« Ce predvajate sliko v razmerju 4:3, se bo
za fotografijo dolocila velikost [0.2M], ¢e
predvajate sliko v razmerju 16:9, pa velikost
[VGA (0.3m)].

28

© Opombi

* Ko slike izbrisete, jih ne morete ve¢ priklicati.

« Ce je spominska ploséica »Memory Stick
Duo« (str. 78) ali izbrana slika (str. 59)
zascitena pred presnemavanjem, slik ne boste
mogli izbrisati.

¢ Nasvet

« Ce 7elite izbrisati vse slike naenkrat, izberite [
T ] ALL ERASE] (str. 41).

* Slike na indeksnem zaslonu lahko izbriSete
(str. 25). Ce prikazete 6 slik hkrati, boste
lahko na enostaven nacin poiskali sliko.
Pritisnite na — [ DELETE] — slika,
ki jo Zelite izbrisati — — [YES].



Oznacevanje slik na spominski ploséici
»Memory Stick Duo« z dolo¢enimi podatki

(Zascita slik/0znaka za tiskanje)

Ce uporabljate »Memory Stick Duo« s
stikalom za za§cCito pred presnemavanjem,
se prepricajte, da le-to ni nastavljeno na
zascitni polozaj (str. 78).

Izberite fotografijo za tiskanje
(Print mark - oznaka za tiskanje)

Za izbiro slik za tiskanje na videokameri
se uporablja standard DPOF (Digital Print
Order Format).

Ce slike, katere Zelite natisniti, oznagite,
vam jih ne bo treba ponovno izbirati,

ko jih boste Zeleli natisniti. (Stevila
natisnjenih slik ni mogoce izbrati).

1 Veckrat premaknite stikalo POWER,
da se prizge lu¢ka PLAY/EDIT.

2 Pritisnite na [N - —
[PRINT MARK].

3 Pritisnite na sliko, katero Zelite
kasneje natisniti.

4 rritisnite na oK — [END].

© Opombi

« Ce Zelite preklicati funkcijo Print mark, v
koraku 3 ponovno pritisnite na sliko.

* Ne oznacujte slik na videokameri, Ce se na
spominski ploscici “Memory Stick Duo” ze
nahaja nekaj slik z oznakami za tiskanje,
oznacenimi na drugi napravi. S tem bi
spremenili podatke o slikah.

Preprecitev nezelenega izbrisa
(Image protection - zas¢ita slik)

Izbrane slike lahko oznacite in s tem
preprecite neZeleni izbris.

1 Premikajte stikalo POWER, da se
prizge lu¢ka PLAY/EDIT.

2 Pritisnite na —M —
[PROTECTI.

3 Pritisnite na sliko, katero Zelite

zascititi.
PECT L Prikaze se
S
101-0002
2/10 [oI»

4 pritisnite na — [END].

PRINT MARK . .
— Prikaze se
v
[ ] omaka &
101-0002
2/10 [oi»

© Opomba
» Ce zelite preklicati zascito slike, v koraku 3
ponovno pritisnite na sliko.

a9



Tiskanje posnetih slik

(tiskalnik zdruzljiv s standardom PictBridge)

S pomogcjo tiskalnika, ki je zdruZljiv s
standardom PictBridge, lahko natisnete
fotografije, pri Cemer vam ni treba
prikljuciti videokamere v racunalnik.

/€ PictBridge

Prikljucite priloZeni omrezni napajalnik v
stensko vti¢nico.

V videokamero vstavite »Memory Stick
Duo«, na katerem so shranjene slike in
vklopite tiskalnik.

Prikljuéitev videokamere v tiskalnik

1 Vecékrat premaknite stikalo
POWER, da se prizge lu¢ka PLAY/
EDIT.

© Opomba
* Delovanja modelov, ki niso zdruzljivi s
standardom PictBridge ne moremo zagotoviti.

¢ Nasvet
 To funkcijo lahko upravljate tudi tako, da
izberete naslednje:

- Pritisnite na — [MENU] — &%
(PICT.APPLL.) — [USB SELECT] —
[PictBridge PRINT].

- Pritisnite na — [MENU] — &%
(PICT.APPLI.) — [PictBridge PRINT].

Tiskanje

1 S tipkama [ — ][+ ] izberite sliko,

ki jo zelite natisniti.

2 S pomocjo kabla USB prikljuéite
Y (USB) prikljuéek (str. 89) na
podstavku Handycam Station v
tiskalnik.

Na zaslonu se samodejno prikaze
napis [USB SELECT].

2 Pritisnite na — [COPIES].

3 Pritisnite na [PictBrdge PRINT].

Ko ste povezali videokamero s
tiskalnikom, se na zaslonu prikaze
oznaka (prikljucitev PictBridge).

(Gioee 1/10
BiciBridge PRINT
0,1-0001

PrikaZe se ena od slik, shranjenih na
“Memory Stick Duo”.

3 S tipkama [ — ]/ + ]izberite
Stevilo kopij.
Nastavite lahko tiskanje najvec 20
kopij ene slike.

4 pritisnite na [0k —» [ENDI.
Ce zelite, da bo na sliko natisnjen
datum, pritisnite na — [COPIES]
— [DATE] ali [DAY&TIME] — [OK].

5 Pritisnite na [EXEC] — [YES].
Tiskanje je koncano, napis
(Printing...) izgine in ponovno se
prikaze zaslon za izbiro slike.

Ko je tiskanje kon¢ano, pritisnite na
[END].
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Tiskanje posnetih slik (tiskalnik zdruzljiv s standardom PictBridge) (nadaljevanje)

© Opombe

* Oglejte si tudi navodila za uporabo tiskalnika.

e Medtem ko je prikazana oznaka I, ne storite
naslednjega:

- ne premikajte stikala POWER za izbiro
drugih nacinov,

- izkljucite omrezni kabel,

- odstranite videokamero iz podstavka
Handycam Station,

- izkljucite kabel USB iz podstavka Handycam
Station ali tiskalnika.

- ne odstranjujte spominske plosc¢ice “Memory
Stick Duo” iz videokamere.

« Ce tiskalnik preneha delovati, izvlecite kabel
USB in ponovno zacnite s postopkom od
zacetka.

» Nekateri modeli tiskalnikov ne podpirajo
funkcije tiskanja datuma. Podrobnosti si
oglejte v navodilih za uporabo tiskalnika.

« Tiskanja slik, posnetih z drugimi napravami,
ne zagotavljamo.

* PictBridge je industrijski standard, ki ga
je dolocilo zdruzenje Camera & Imaging
Products Association (CIPA). Fotografije
lahko natisnete brez uporabe racunalnika, tako
da tiskalnik prikljucite neposredno v digitalno
videokamero ali v digitalni fotoaparat, ne glede
na proizvajalca modela.
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Uporaba racunalnika

Uporaba racunalnika Windows

Ko ste s prilozenega CD-ROM diska
namestili »Picture Motion Browser« na
Windows racunalnik, lahko izvedete
sledece postopke.

© Opomba

* Prilozenega programa, »Picture Motion
Browser«, ne morete namestiti na racunalnik
Macintosh.

Glavne funkcije

m Uvazanje/predvajanje filmov posnetih
z videokamero
Filme lahko uredite po datumu in
Casu snemanja ter izberete Zelene
filme obliki vzor¢nih slicic. Te slicice
lahko povecate in jih predvajate v

zaporednem prikazu slik (Slide Show).

m Urejanje slik, uvoZenih v racunalnik
Uvozene filme lahko uredite na
racunalniku.

M Izvazanje filmov iz racunalnika v
videokamero.

Filme, ki ste jih uvozili iz videokamere
v raCunalnik, lahko izvozite nazaj v
videokamero.
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Nekaj o navodilih »0snovni koraki«

»Osnovni koraki« so navodila za uporabo,
ki jih lahko odprete na racunalniku. V teh
navodilih so opisani osnovni postopki,

od zacetnega priklopa videokamere z
racunalnikom in nastavitev do splos$nih
postopkov, ko prvi€ uporabite programsko
opremo »Picture Motion Browser, ki je
shranjen na priloZenem CD-ROM disku.
S pomoc¢jo navodil na strani 63 namestite
in zazZenite »First Step Guide« in sledite
navodilom.

0 funkciji pomo¢i v programski opremi

S to funkcijo so razloZene moznosti
programske opreme. Ko ste temeljito
prebrali navodila v »Osnovnih korakih«,
si za nadaljnje podrobnosti o postopkih
preberite napotke v pomo¢i. Za prikaz
pomoci pritisnite znak [?] na zaslonu.

Sistemske zahteve

Ce uporabljate Picture Motion Browser
0OS: Windows 2000 Professional SP4,
Windows XP SP2*, Windows Vista*
* 64-bitnih izdaj in izdaje 'Starter' ne
podpira.
Potrebana je standardna namestitev.
Delovanje ni zagotovljeno, Ce ste
nadgradili zgoraj naStete verzije
operacijskih sistemov ali ¢e je v okolju
z veC operacijskimi sistemi.
CPU: Intel Pentium III 800 MHz ali hitrejsi
Pomozna programska oprema:
DirectX 9.0c ali novejse (Ta izdelek
je zasnovan na DirectX tehnologiji.
Zahtevana je predhodna namestitev
DirectX.).
Zvocni sistem: Zvocna kartica zdruzljiva
z Direct Sound
Delovni spomin: 256MB ali vec¢



Trdi disk: Prostor na disku potreben za
namestitev: priblizno 350 MB.

Prikazovalnik: najmanj 1024 x 768 pik,

Drugo: ¥ USB vhod (to naj se omogoci
kot standard), priporocljiv je Hi-
Speed USB (zdruzljivo z USB 2.0),
DVD vmesnik 8IEEE1394, i.LINK)
(za prikljucitev prek kabla i. LINK),
opticni pogon za disk (za namestitev je
potreben CD-ROM pogon).

Ce predvajate fotografije, posnete na

»Memory Stick Duo«, na racunalniku

OS: Microsoft Windows 2000
Professional SP4, Windows XP SP2* ali
Windows Vista*
Potrebna je standardna namestitev.
Delovanje ni zagotovljeno, Ce ste
nadgradili zgoraj nastete verzije
operacijskih sistemov.

Ostalo: Vrata ¥ USB (morajo biti Ze
namescena)

© Opombe

* Delovanje ni zagotovljeno z racunalniskim
okoljem, ki ne ustreza zahtevam sistema.

* Delovanje ni zagotovljeno za vse priporocena
okolja.

« Ce uporabljate prenosni racunalnik, ga
napajajte prek omreZnega napajalnika,
drugace program ne bo deloval, zaradi funkcije
varCevanja energije racunalnika.

‘¢ Nasveta

« Ce ima racunalnik rezo za Memory Stick,
vstavite yMemory Stick Duo«, na katerem so
posnete slike, v adapter (ni prilozen), nato
pa v rezo na racunalniku in kopirajte slike v
racunalnik.

« Ce uporabljate »Memory Stick PRO Duo,
racunalnik pa ni zdruzljiv s tem formatom,
prikljucite videokamero s kablom USB
namesto da uporabite rezo na racunalniku.

Namestitev navodil
»0snovni koraki« in
programske opreme

Navodila »Osnovani koraki« in programsko
opremo je potrebno namestiti preden
povezete videokamero na ra¢unalnik.
Namestitev se izvede samo prvic. Vsebina
in postopki, ki so za to potrebni, se
razlikujejo glede na operacijski sistem.

¢ Nasvet
« Ce uporabljate racunalnik Macintosh, glejte
stran 65.

Namestitev navodil »0snovni koraki«

1 Prepricajte se, da videokamera ni
prikljuéena na ra¢unalnik.

2 Vklopite ra¢unalnik.
¢ Za namestitev se prijavite kot
administrator.
¢ Pred namestitvijo zaprite vse odprte
aplikacije.

3 Vstavite prilozen CD-ROM disk v
pogon na rac¢unalniku.
Pojavi se nastavitveni meni.

Ce se meni ne pojavi

@ Kliknite [Start], nato [My Computer].
(Pri Windows 2000 dvokliknite [My
Computer].)

@ Dvokliknite [SONYPICTUTIL (E:)]
(CD-ROM) (diskovni pogon)*
* Imena pogonov (kot je (E:)) se lahko
razlikujejo glede na racunalnik

4 Kliknite [FirstStepGuide].

Se nadaljuje =p 63



5 |1z drsnega menija izberite
Zeleni jezik in ime modela vase
videokamere iz drsnega menija.

6 Kliknite [First Step Guide (HTML)].

Namestitev se pricne. Ko se prikaze
[Save is complete], kliknite [OK], da
koncate z namestitvijo.

Ogled navodil »0snovni koraki« v PDF
V koraku 6 kliknite moznost
[FirstStepGuide (PDF)].

Namestitev programa »Adobe Reader«

za prikaz PDF datoteke
V koraku 6 kliknite [Adobe(R)
Reader(R)].

Namestitev programske opreme

1 Izvedite korake 1 do 3 pri
»Namestitev navodil »Osnovni
koraki«« (stran 63).

2 Kliknite [Install].

3 Izberite jezik za aplikacijo, ki jo
boste namestili in kliknite [Next].

4 Preverite nastavitev podroc¢ja in
drzave, nato kliknite [Next].
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5 Preberite [License Agreement]
(licen¢na pogodba), izberite
moznost [l accept the terms
of the license agreement]
(sprejemam pogoje licenéne
pogodbe), e se strinjate s pogoji,
in kliknite [Next].

6 Sledite navodilom na zaslonu za
namestitev programa.
Pri nekaterih racunalnik morate
namestiti §e program, prikazan
spodaj. Ce se prikaZe zaslon za
namestitev, sledite navodilom.

B Microsoft DirectX 9.0c

Program, ki je potreben za upravljanje
filmov.

Ce je potrebno za zakljuéek namestitve,
ponovno zazenite racunalnik.

Na namizju se prikazejo ‘bliZnjice’, npr.
&% (Picture Motion Browser).

7 Iz pogona na rac¢unalniku
odstranite CD-ROM disk.




Ogled navodil
»0snovni koraki«

Za ogled navodil »Osnovni koraki« na
racunalniku vam priporo¢amo program
Microsoft Internet Explorer Ver.6.0 ali
novejsi. Dvokliknite na ikono bliZnjice za
navodila »Osnovni koraki« na namizju.

‘¢ Nasveti
» Lahko jo zazenete tudi tako, da izberete
[Start], — [Programs] ([ All Programs]) za
Windows XP), — [Sony Picture Utility], —
[First Step Guide] — mapa vase videokamere
— HTML verzija navodil »Osnovni koraki«.
Za ogled »Osnovnih korakov« v HTML
formatu brez namestitve, najprej prekopirajte
Zeleno jezikovno mapo iz [FirstStepGuide]
mape na CD-ROM disku in nato dvokliknite
[index.html].
* Navodila »Osnovni koraki« si preberite v
sledecih primerih:

- Pri tiskanju Zelenih tem iz »Osnovnih
korakov«

- Ceprav delate v priporoéenem okolju, se
navodila »Osnovni koraki« ne prikazejo
pravilno zaradi nastavitev brskalnika.

- Ce namestitev HTML verzije »Osnovnih
korakov« ni mozna.

Uporaba racunalnika
Macintosh

Fotografije lahko kopirate s spominske
ploscice »Memory Stick Duo« v
racunalnik Macintosh. Namestite navodila
»Zacetni koraki« s priloZenemga CD-
ROM-a.

© Opombi

* Prilozeni program »Picture Motion Browser«
ne deluje z Mac OS.

* Podrobnosti o prikljucitvi videokamere v
racunalnik in o kopiranju slik si oglejte v
navodilih »Zacetni koraki«.

Sistemske zahteve
0S: Mac 0S 9.1/9.2 ali Mac OS X (v10.1/v10.2/
v10.3/v10.4)
Ostalo: ¥ (USB) vrata (morajo biti ze
namescena).

Nekaj o navodilih »Osnovni koraki«

»Osnovni koraki« so navodila za uporabo,
ki jih lahko odprete na racunalniku. V teh
navodilih so opisani osnovni postopki,

od zacetnega priklopa videokamere z
racunalnikom in nastavitev.

S pomocjo navodil o namestitvi navodil
»Osnovni koraki« zaZenite »First Step
Guide« in sledite navodilom.

Namestitev navodil »0snovni koraki«

Kopirajte datoteko
»FirstStepGuide(PDF)«, shranjeno v
Zelenem jeziku v mapi [FirstStepGuide],
v racunalnik.

Ogled navodil »Osnovni koraki«

Dvojno kliknite »FirstStepGuide(PDF)«.
Ce v raéunalniku ni nameséenega
nobenega programa za ogled datotek PDF,
lahko iz naslednje spletne strani naloZite
Adobe Reader: http://www.adobe.com/
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Odpravljanje teZav

Odpravljanje tezav

Ce pri uporabi videokamere naletite na
kaksne tezave, s sledeco tabelo poskusajte
odpraviti tezavo. Ce napake se vedno
niste odpravili, odklopite vir napajanja

in se obrnite na najblizjega Sonyjevega
zastopnika.

¢ Splosne funkcije/Funkcija Easy
Handycam/daljinski upravljalnik........
Baterije/Viri napajanja...........ccccceeuennen
e LCD zaslon/Iskalo

¢ Kasete/»Memory Stick Duo..
¢ Snemanje
Predvajanje
* Presnemavanje/Urejanje/Prikljucitev

V druge Naprave.......ocoeveveueveererereeeenns 71
Prikljucitev v raCunalnik...................... 72
Funkcije, katerih ne moremo
uporabljati iSto€asno.........c.ceceveuereenenes 72

Splosne funkcije/funkecija Easy
Handycam

Videokamera se ne vklopi.
* Vstavite polno akumulatorsko baterijo
(str. 10).
 Prikljucite vtic omreznega napajalnika v
stensko vti¢nico (str. 10).

Videokamera ne deluje, ¢eprav je
vklopljena.

« [zkljucite omrezni adapter iz stenske
vticnice ali odstranite baterijo, nato ga/jo
po eni minuti ponovno prikljucite.

« Ce funkcije se vedno ne bodo delovali,

s koni¢astim predmetom pritisnite na
tipko RESET (str. 89). (Ce pritisnite na
tipko RESET, se vse nastavitve ponovno
nastavijo, razen osebnega menija).

Nastavitve se med uporabo funkcije
Easy Handycam spremenijo.

* Med uporabo funkcije Easy Handycam
se nastavitve funkcij, ki niso prikazane na
zaslonu, vrnejo na tovarnisko nastavitev
(str. 18, 33).

Nastavitve postavk v meniju so se
nepri¢akovano spremenile.

* Naslednje nastavitve se samodejno vrnejo
na tovarniSko nastavitev, Ce je stikalo
POWER v polozaju OFF(CHG) ve¢ kot
12 ur:

- backlight,

- [SCENE SELECT],
- [SPOT METER],

- [EXPOSURE],

- [WHT BAL],

- [SPOT FOCUS],

- [FOCUS],

- [AUDIO MIX].

Videokamera se segreje.

« Ce je videokamera vklopljena dlje ¢asa, se
segreje. To ni okvara.

PriloZeni daljinski upravljalnik ne
deluje.

* Nastavite [REMOTE CTRL] na [ON]
(str. 50).

* Odstranite ovire med daljinskim
upravljalnikom in senzorjem.

* Ne izpostavljajte daljinskega upravljalnika
mocni svetlobi, na primer son¢ni svetlobi
ali stropni luci.

 Vstavite novo baterijo, upostevajoc
prikljucke +/- (str. 85).

Tipke ne delujejo
¢ Med delovanjem funkcije Easy Handycam
ne delujejo vse tipke (str. 19).
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Pri uporabi prilozenega daljinskega
upravljalnika drug videorekorder ne
deluje pravilno.
» Za videorekorder izberite drug nacin
upravljanja, in ne VTR 2.
 Prekrijte senzor videorekorderja s ¢rnim
papirjem.



Baterije / Viri napajanja

Videokamera se nenadoma izklopi.

« Ce kamere priblizno 5 minut ne
uporabljate, se samodejno izklopi (funkcija
A.SHUT OFF). Spremenite nastavitev
nacina (A.SHUT OFF) (str. 48), ponovno
vklopite kamero (str. 13) ali uporabite
omreZni napajalnik.

* Baterija je povsem prazna ali skoraj
prazna. Napolnite jo (str. 10).

Med polnjenjem baterije luéka CHG
(charge - polnjenje) ne zasveti.
* Premaknite stikalo POWER navzgor na
OFF (str. 10).
* Pravilno vstavite baterijo (str. 10).
 Pravilno prikljucite omrezni kabel v
stensko vticnico.
* Polnjenje baterije je koncano (str. 10).

Med polnjenjem baterije lucka CHG
(charge - polnjenje) utripa.

* Pravilno vstavite baterijo v kamero (str.
10). Ce se tezava nadaljuje, izvlecite
omrezni adapter iz omrezne vtinice in
se posvetujte s prodajalcem opreme Sony.
Baterija utegne biti po§kodovana.

Baterija se prehitro izprazni.

* Temperatura okolja je previsoka ali
prenizka ali pa baterija ni bila povsem
napolnjena. To ne pomeni okvare.

« Ponovno povsem napolnite baterijo. Ce
se tezava nadaljuje, utegne biti baterija
iztroSena. Zamenjajte jo z novo
(str. 10, 79).

LCD zaslon / Iskalo

Na LCD zaslonu se ob pritisku pojavi
zamegljen vzorec.
¢ To ni okvara. Ne pritiskajte mo¢no na
zaslon.

Indikatorjev ni mogoce izklopiti.
¢ Oznake ni mogoce izklopiti.
Pritisnite na in si oglejte opozorilo
(str. 74).

Na zaslonu na dotik se tipke ne

prikazejo.

» Na rahlo pritisnite na LCD zaslon.

« Pritisnite na tipko DISP/BATT INFO
na videokameri (ali tipko DISPLAY na
daljinskem upravljalniku) (str. 89, 91).

Indikator preostalega €asa trajanja
baterije ne kaze pravilnega ¢asa.

* Temperatura okolja je previsoka ali
prenizka ali pa baterija ni bila povsem
napolnjena. To ne pomeni okvare.

« Povsem napolnite baterijo. Ce se teZava
nadaljuje, zamenjajte baterijo z novo.
Morda je poskodovana. (str. 10, 79).

Tipke na zaslonu na dotik ne delujejo
pravilno ali sploh ne delujejo.

 Nastavite zaslon na dotik
([CALIBRATION]) (str. 83).

Postavke v meniju posivijo.
* Postavk, ki so oznacene s sivo, v
trenutnem stanju snemanja/predvajanja ni
mogoce izbrati.

Oznaka se ne prikaze.
* Med delovanjem funkcije Easy Handycam
ne delujejo vse funkcije. Preklicite funkcijo
Easy Handycam (str. 18).
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Odpravljanje tezav (nadaljevanje)

Slika v iskalu ni jasna.
* Prestavljajte stikalo za nastavitev leCe
iskala dokler slika ni jasna (stran 15).

Slika v iskalu je izginila.
e Zaprite LCD zaslon. V iskalu ni prikazana
slika, ¢e je LCD zaslon odprt (stran 15).

Kasete/»Memory Stick Duo«

Kasete ni mogocée odstraniti iz vid-
eokamere.
 Prepricajte se, da je vir napajanja (baterija
ali omrezni adapter) pravilno prikljucen
(str. 10).
¢V videokameri nabira vlaga (str. 82).

Funkcij s spominsko plosé¢ico “Memo-
ry Stick Duo” ni mogoce uporabljati.

* Premaknite stikalo POWER navzdol, da
se prizge lucka CAMERA-MEMORY ali
PLAY/EDIT (str. 21, 24).

« Ce uporabljate spominsko ploséico
“Memory Stick Duo”, ki je bila
formatirana na osebnem racunalniku, jo
formatirajte na videokameri (str. 41).

Indikator za kasetni pomnilnik ali
naslovni prikaz se med uporabo ka-
sete s pomnilnikom ne prikazeta.
¢ Videokamera ne podpira kasetnega
pomnilnika, zato se indikator ne prikaze.

Indikator preostalega traku se ne
prikaze.
« Nastavite postavko ([60] REMAIN) na
(ON), da se bo indikator vedno prikazal
(str. 50).

Kaseta je med vrtenjem traku naprej
ali nazaj glasnejsa.
« Ce uporabljate omrezni napajalnik se
hitrost vrtenja traku pospesi (v primerjavi
z uporabo baterije) in je zato vrtenje
glasnejse. To ne pomeni okvare.

Slike, posnete na trak, ne morete
izbrisati.

« Sliko, posneto na trak, ni mogoce izbrisati.

Lahko le prevrtite trak nazaj in ponovno
snemate. Nov posnetek se bo posnel cez
obstojecega.
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Brisanje slik in formatiranje spomin-
ske ploséice »Memory Stick Duo« ni
mogoce.

* Premaknite stikalo za zas¢ito pred
presnemavanjem na spominski plos¢ici
(str. 78).

* Preklicite zascito slike (str. 59).

* Najvecje stevilo slik, ki jih lahko na
indeksnem zasonu izbriSete naenkrat je 100.

Slike ni mogoce zas¢ititi / slik ni
mogoce oznaciti za tiskanje.

* Premaknite stikalo za zasCito pred
presnemavanjem na spominski plos¢ici
(str. 78).

* Ponovite postopek na indeksnem zaslonu
(str. 25, 59).

* Najvecje stevilo slik, ki jih lahko oznacite
za tiskanje je 999.

Ime podatkovne datoteke ni pravilno
navedena ali utripa.
 Datoteka je poskodovana.
» Uporabite format datoteke, ki je zdruzljiv
z videokamero (str. 78).



Snemanije

Oglejte si tudi poglavje »Kasete / \Memory
Stick Duo«« na strani 68.

Ob pritisku na tipko REC START/
STOP se kaseta ne zacne vrteti.

¢ Premaknite stikalo POWER, da se vklopi
lu¢ CAMERA-TAPE. (str. 20)

« Kaseta se je prevrtela do konca. Prevrtite
jo nazaj ali vstavite drugo kaseto.

* Nastavite stikalo za zascito pred
presnemavanjem na REC ali vstavite
drugo kaseto (str. 77).

* Trak se je zaradi vlage prilepil na boben.
Odstranite kaseto in videokamere najmanj
eno uro ne uporabljajte, nato kaseto
ponovno vstavite (str. 82).

Na spominsko ploséico “Memory
Stick Duo” ni mogoée snemati.

* Spominska plos€ica je polna. Vstavite
drugo spominsko ploscico, formatirajte
spominsko plo§¢ico (str. 41) ali izbriSite
nepotrebne slike (str. 58).

« Ce je moznost [SMTH INT.REC]
nastavljena na [ON], fotografij ni mogoce
snemati na yMemory Stick Duo« med
snemanjem na kaseto (str. 45).

Slika, ki se snema, izgleda drugacna.

« Slika utegne v nekaterih pogojih izgledati
drugacna. To ne pomeni okvare.

Na kaseto ne morete posneti lepega
prehoda med zadnjim in naslednjim
kadrom.

* Uporabite funkcijo END SEARCH
(str. 27).

* Ne odstranjujte kasete. (Slika se bo
posnela brez prekinitve, tudi ce izklopite
kamero).

* Ne snemajte slik v obeh nacinih, SP in LP,
na isto kaseto.

¢ Pazite, da v nacinu LP, ne boste snemanja
filma ustavili in nato spet zaceli snemati.

Funkcija (END SCH) ne deluje.
* Po snemanju ste izvlekli kaseto (str. 25).
» Kaseta je nova in ne vsebuje posnetkov.
* Med posnetimi deli na traku se pojavi
prazen del. To ne pomeni okvare.

Snemanije s funkcijo »Smooth
interval« se ustavi / prikaze se napis
[Smooth interval rec discontinued
due to error.] in snemanje se ustavi.

* Video glava je morda umazana. Uporabite

Cistilno kaseto (ni priloZena) (str. 83).
* Poskusite znova.
» Uporabite Sonyjevo mini DV kaseto.

Funkcija »Auto focus« ne deluje
 Nastavite (FOCUS) na [AUTO] (str. 37).
* Pogoji snemanja ne ustrezajo funkciji

samodejne nastavitve ostrine. Ostrino
nastavite ro¢no (str. 37).

Funkcija (STEADYSHOT) ne deluje.

* Nastavite (STEADYSHOT) na (ON)
(str. 39).

Funkcija BACK LIGHT ne deluje.

¢ Pri naslednjih nastavitvah se funkcija
BACK LIGHT preklice
- [MANUAL] pod [EXPOSURE],
- [SPOT METER]

¢ Funkcija BACK LIGHT ne deluje med
delovanjem funkcije Easy Handycam (str.
19).

Ce snemate sveéo ali lué v temi, se
prikaze navpic¢en pas.
* To se zgodi, Ce je kontrast med objektom
in ozadjem prevelik. To ne pomeni okvare.
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Ce snemate svetel objekt, se prikaze
navpicen pas.
* Ta pojav se imenuje ucinek razmazanosti.
To ne pomeni okvare.

Na zaslonu se pojavijo majhne, bele,
rdece, modre ali zelene pike.
 Pike se pojavijo, e snemate z nacini
[AUTOSLW SHUTR], [SLOW
SHUTTR], [SUPER NSPLUS] ali
[COLOR SLOW S.]. To ne pomeni
okvare.

Barva slike ni pravilna.

« [zklopite funkcijo NightShot plus (str. 22).

Slika na zaslonu je presvetla in objekt
se ne prikaze.

* V svetlih prostorih izklopite funkcijo
NightShot plus (str. 22). Preklicite
funkcijo osvetlitve ozadja (Back Light)
(str. 23).

Slika, prikazana na zaslonu, je pre-
temna in objekt se ne prikaze.
* Pritisnite in nekaj sekund drzite tipko
DISP/BATT INFO, da se osvetlitev vklopi
(str. 12).

Pojavi se migetanje.

* To se pojavi, kadar snemate slike pod
fluorescentno, natrijevo ali Zivosrebrno
lucjo, pri izbrani nastavitvi (PORTRAIT)
ali (SPORTS). To ne pomeni okvare.

Kadar snemate TV ali ra¢unalniski
zaslon se pojavijo ¢rni pasovi.
* Nastavite (STEADYSHOT) na (OFF)
(str. 39).

10

Ko je pokrov objektiva odprt, se pojavi
opozorilo [The lens cover might be
closed. Check the cover.] (pokrov ob-
jektiva je morda zaprt. Preverite ga.)
« Svetlobe ni dovolj / objektiv ste prekrili s
prstom ali drugim predmetom.

Funkcije [SUPER NSPLUS] ni mogoce
uporabiti.
» Stikalo NIGHTSHOT PLUS ni
nastavljeno na ON (str. 22).

Funkcija [COLOR SLOW S] ne deluje
pravilno.

* V popolni temi funkcija [COLOR SLOW
S] morda ne bo pravilno delovala.
Uporabite funkcijo NightShot plus ali
[SUPER NSPLUS].

Predvajanje

Oglejte si tudi poglavje »Kasete / yMemory
Stick Duo«« na strani 68.

Predvajanje ni mogoce.
* Premaknite stikalo POWER navzdol, da se
prizge lucka PLAY/EDIT (str. 24).
 Prevrtite kaseto nazaj (str. 24).

Slikovnih podatkov, shranjenih na
»Memory Stick Duo«, ni mogoce
predvajati.

« Slikovnih podatkov ni mogoce predvajati,
Ce datoteke ali mape spremenite ali Ce
uredite podatke na racunalniku (v tem
primeru ime datoteke utripa). To ne
pomeni okvare (str. 79).

« Slike, posnete na drugih napravah, se
morda ne bodo predvajale v pravi velikosti.
To ne pomeni okvare (str. 79).



Na sliki se pojavijo vodoravne ¢érte.
Prikazane slike niso jasne ali se ne
prikazejo.
« Ocistite glavo s Cistilno kaseto (ni
priloZena) (str. 83).

Zvoka ni slisati ali pa je sliSati samo
nizek zvok.
* Povisajte glasnost (str. 24).
* Nastavite (AUDIO MIX), dokler se ne
slisi ustrezen zvok (str. 47).
« Ce uporabljate S VIDEO vti¢, se
prepricajte, da sta priklju¢ena tudi rdeci in
beli vtic A/V priklju¢nega kabla (str. 30).

Presnemavanje/Urejanje/Prikljucitev
v druge naprave
Slik iz prikljuéenih naprav ni mogoce
zumirati.
e Slik iz prikljucenih naprav ni mogoce
zoomirati na videokameri (str. 22).

Na zaslonu priklju¢ene naprave se
prikazejo ¢asovna koda in druge
informacije.
* Medtem je priklju¢en A/V prikljucni
kabel, nastavite [DISP OUTPUT] na
[LCD PANEL] (str. 50).

Zvok prekine.
« Ocistite glavo s Cistilno kaseto
(ni priloZena) (str. 83).

Na zaslonu se prikaze oznaka "---".
» Kaseta, ki jo predvajate, je bila posneta
brez nastavljenega datuma in ure.
* Predvaja se prazen del traku.
* Podatkovne kode na kaseti s praskami ali
Sumom, enota ne more brati.

Z A/V prikljuénim kablom ni mogoce
pravilno presnemavati.
* A/V priklju¢ni kabel ni pravilno
prikljucen. PrepriCajte se, da je prikljucen
v vhod na drugi napravi za presnemavanje
slik iz videokamere (str. 54).

Pojavi se $um in na zaslonu se
prikaze oznaka (IHi.
» Kaseta je posneta v TV barvnem sistemu,
ki ne ustreza videokameri. To ni okvara
(str. 76).

Novega zvoka, ki ste ga dodali na
posneto kaseto, se ne slisi.
* Nastavite (AUDIO MIX), da bo zvok
pravilno slisati (str. 47).

Slike iz priklju¢enih naprav se ne
prikazZejo pravilno.
* Vhodni signal ni PAL (str. 76).

Na zaslonu se prikaZe oznaka d4ch-12h.
« Kaseta, ki jo predvajate, je bila posneta na
drugi napravi, s 4 kanalnim mikrofonom
(4CH MIC REC). Videokamera ni
zdruzljiva s tem na¢inom snemanja.

Mirujocéih slik ni mogoce presneti s
kasete na »Memory Stick Duox.
« Ce je bila kaseta pogosto uporabliena za
snemanje, snemanje morda ne bo mogoce
ali pa se bo pojavila popacena slika.

Funkcija »Date Search« ne deluje
pravilno.

« Ce ste v enem dnevu snemali le 2 minuti,
videokamera morda ne bo pravilno nasla
mesta, kjer se datum snemanja spremeni.

* Na zacetku ali na sredi traku se nahaja
presledek. To ne pomeni okvare.

Slika postane popacena ali temna ali
pa je popacen zvok.
¢ A/V prikljucna kabla sta prikljucena v
videokamero in podstavek Handycam
Station. Izkljucite enega od A/V
prikljuénih kablov.
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Prikljuéitev videokamere v racunalnik
Racunalnik ne prepozna vid-

eokamere.

* Namestite program ‘Picture Motion

Browser’ (str. 63).

* Racunalnik morda ne bo prepoznal
vase videokamere nekaj trenutkov po
prikljucitvi. Pocakajte.

« Izklopite vse USB

naprave, razen

tipkovnice, miske in videokamere iz

racunalnika.

* [zvlecite kabel iz racunalnika in
videokamere, ponovno zazZenite
racunalnik, nato pa ju ponovno pravilno

prikljucite.

Ni mozna uporaba Zaradi naslednjih

PriloZenega programa, Picture Motion

Browser, ni mogoce uporabiti na
racunalniku Macintosh.
* Tega programa ni mogoce uporabiti na
racunalniku Macintosh.

Funkcije, katerih ni mogoce uporabiti

hkrati

V naslednjem seznamu so prikazani

primeri nesprejemljivih kombinacij funkcij

in postavk v menijih.

nastavitev
[SPOT METER] NightShot plus,
[SUPER NSPLUS]
[EXPOSURE] NightShot plus,
[SUPER NSPLUS]
[WHITE BAL.]  NightShot plus,
[SUPER NSPLUS]
[SPOT FOCUS] [SCENE SELECT]
[TELE MACRO] [SCENE SELECT]
[SUPER [FADER],
NSPLUS] [D.EFFECT]
[COLOR NightShot plus,
SLOW S] [SCENE SELECT],
[SUPER NSPLUS],
[FADER],
[D.EFFECT]
[DIGITAL [TELE MACRO]
ZOOM]
[FADER] [CANDLE],
[FIREWORKS],
[SUPER NSPLUS],
[COLOR SLOW S],
[D.EFFECT]
[D.EFFECT] [CANDLE],
[FIREWORKS],
[SUPER NSPLUS],
[COLOR SLOW S],
[FADER]
[OLD MOVIE] [PICT.EFFECT]

Ni mozna Zaradi naslednjih
uporaba nastavitev
backlight [FIREWORKS],
[SPOT METER],
[EXPOSURE]
[SCENE NightShot plus,
SELECT] [TELE MACRO],
[SUPER NSPLUS],
[COLOR SLOW S]
[CANDLE], Ce je stikalo
[FIREWORKS], POWER nastavljeno
[SPORTS] na CAMERA-
MEMORY
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Opozorilne oznake
in sporocila

Prikaz samodiagnoze / Opozorilne
oznake

Ce se na zaslonu ali v iskalu prikazZejo
oznake, preverite naslednje. Nekatere
napake lahko odpravite sami. Ce se tezava
nadaljuje e po tem, ko ste jo s pomocjo
navodil v tabeli poskusali odpraviti, se
obrnite na prodajalca ali pooblascenega
serviserja opreme Sony.

E:61:000 / E:62:000

 Posvetujte se s prodajalcem ali
pooblaséenim serviserjem opreme
Sony. Navedite mu 5 mestno kodo, ki
se zacne z “E”.

101-1001 (opozorilo o datoteki)

* Datoteka je poskodovana.
» Datoteke ni mogoce brati (str. 78).

C:(ali E:) OO:00
(prikaz samodiagnoze)

C:04:000

» Uporabljate baterijo, ki ni
“InfoLITHIUM” (serija H). Uporabite
baterijo “InfoLITHIUM” (serija H)
(str. 79).

¢ Prikljucite vti¢ DC omreznega
napajalnika v prikljucek DC IN na
videokameri (str. 10).

C:21:00

¢ Pojavila se je vlaga. Odstranite kaseto
in najmanj eno uro ne uporabljajte
videokamere, nato kaseto ponovno
vstavite (str. 82).

C:22:000

« Ocistite glavo s Cistilno kaseto (ni
priloZena) (str. 83).

C:31:00/ C:32:00

¢ Pojavili so se simptomi, ki zgoraj niso
navedeni. Odstranite in vstavite kaseto,
nato ponovno uporabite videokamero.
Ne opravljajte tega postopka, Ce se je v
kameri nabrala vlaga (str. 82).

¢ Odstranite vir napajanja in ga nato
ponovno prikljucite ter uporabite
kamero.

e Zamenjajte kaseto. Pritisnite na
tipko RESET in ponovno uporabite
videokamero (str. 89).

X7 (opozorilo o izteku delovanja
baterije)
* Baterija je skoraj prazna.
¢ V nekaterih pogojih uporabe, okolja ali
stanja baterije, oznaka ©\J utripa, tudi
¢e je ostalo Se 5 do 10 minut delovanja
baterije.

@ (Opozorilo o vlagi)

* [zvlecite kaseto, odstranite vir
napajanja in nato priblizno 1 uro
pustite kamero z odprtim pokrovom za
kaseto (str. 82).

N (opozorilo o spominski ploéici
»Memory Stick Duo«)
* Spominska plos¢ica »Memory Stick
Duo« ni vstavljena (str. 16).

X1 (Opozorilne oznake, ki se
nanasajo na formatiranje spominske
ploscéice »Memory Stick Duo«)
* »Memory Stick Duo* je poskodovan.
* »Memory Stick Duo* ni pravilno
formatiran (str. 41, 78).

1?1 (opozorilo o nekompatibilnosti
spominske ploscéice »Memory Stick
Duo«)
* Vstavljena je nekompatibilna
spominska plos¢ica »Memory Stick
Duo« (str. 78).
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Opozorilne oznake in sporocila (nadaljevanje)

©9 (Opozorilne oznake, ki se
nanasajo na kaseto)
Pocasno utripanje:
* Ostalo je manj kot 5 minut traku.
¢ Kaseta ni vstavljena.*®
« Stikalo za zasc€ito pred
presnemavanjem je nastavljena na
zasCito (str. 77).
Hitro utripanje:
e Trak se je iztekel.

A (opozorilo o izmetu kasete)

Pocasno utripanje:

« Stikalo za zascCito pred
presnemavanjem je nastavljena na
zasCito (str. 77).

Hitro utripanje:

* Pojavila se je vlaga (str. 82).

¢ Prikazana je koda za samodiagnozo
(str. 73).

o—n (opozorilna oznaka, ki se nanasa
na brisanje slik)*
« Slika je zascitena (str. 59).

<] o~ (opozorilna oznaka, ki se
nanasa na za$cito spominske
plos¢ice »Memory Stick Duo«)*
* Spominska ploscica je zascitena pred
presnemavanjem (str. 78).

W' (opozorilna oznaka, ki se nanasa
na tresenje kamere)

* Videokamera ni stabilna, zato se
pojavi tresenje kamere. DrZite jo z
obema rokama in posnemite sliko.
Pomnite, da oznaka za tresenje kamere
ne izgine.

*Ko se opozorilna oznaka prikaze na zaslonu, se
oglasi melodija ali zvo¢ni signal (str. 50).
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Primeri opozoril

Ce se na zaslonu prikaze opozorilo, sledite
navodilom.

¢ Nasvet

e Ce je prikazan [OK], 1ahko s tipko
spremenite sporocilo v oznako (@ . Za
ponovno prikaz sporo€ila, pritisnite na @ .

@A Moisture condensation. Eject
the cassette (Nabrala se je vlaga.
Izvlecite kaseto) (str. 82).

[ Moisture condensation. Turn off for
1H (Nabrala se je vlaga. Izklopite za 1
uro) (str. 82).

4 Reinsert the cassette. (Ponovno
vstavite kaseto.) (str. 16)
* Preverite, Ce je kaseta poskodovana.

©T4 The tape is locked - check the
tab. (Kaseta je zascitena - preverite
jezicek za zaséito.) (str. 77)

X1 Reinsert the Memory Stick.
(Ponovno vstavite spominsko
plos¢ico.) (str. 16, 78)
* Nekajkrat ponovite vstavljanje
spominske plosc¢ice “Memory Stick
Duo”. Ce oznaka ne preneha utripati, je
spominska plo$cica morda poskodovana.
Preizkusite drug “Memory Stick Duo”.

X1 This Memory Stick is not format-
ted correctly. (Spominska plos¢ica ni
pravilno formatirana.)
* Preverite format, nato spominsko
plosc¢ico “Memory Stick Duo” po
potrebi formatirajte (str. 41, 78).



Memory Stick folders are full. (Mape
na spominski ploséici so polne.)
e Ustvariti ni mogoce mape, ki presega
999MSDCF.
» Z videokamero ni mogoce izbrisati
ustvarjenih map. Morali boste

formatirati “Memory Stick Duo” (str.

41) ali jih izbrisati na racunalniku.

Check the connected device.
(Preglejte prikljuéeno napravo.)
¢ [zklopite in ponovno vklopite
tiskalnik, nato izvlecite USB kabel in
ga ponovno vstavite.

Cannot print. Check the printer.
(Tiskanje ni mogoce. Preglejte
tiskalnik.)
¢ [zklopite in ponovno vklopite
tiskalnik, nato izvlecite USB kabel in
ga ponovno vstavite.
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Dodatne informacije

Uporaha videokamere v tujini

Napajanje

Vaso videokamero lahko uporabljate v
vsaki drzavi ali podrocju s prilozenim
omreZnim napajalnikom znotraj 100V do
240V AC, 50/60Hz.

TV barvni sistemi

Ta videokamera ima vgrajen sistem PAL.
Ce 7elite posnetke predvajati na televizorju,
mora tudi ta imeti vgrajen sistem PAL z
vhodno vti¢nico AUDIO/VIDEO.

Sistem  V naslednjih drzavah

PAL Avstralija, Avstrija, Belgija,
Ceska, Danska, Finska, Hong
Kong, Italija, Kitajska, Kuvajt,
Malezija, Nemcija, Nizozemska,
Norveska, Nova Zelandija,
Portugalska, Singapur, Slovaska,
Slovenija, Spanija, Svedska,
Svica, Tajska, Velika Britanija,
itd.

PAL-M  Brazilija

PAL-N Argentina, Paragvaj, Urugvaj

SECAM Bolgarija, Francija, Gvajana,
Iran, Irak, Madzarska, Monako,
Poljska, Rusija, Ukrajina, itd.

NTSC Bahamski otoki, Bolivija,
Centralna Amerika, Cile,
Ekvador, Filipini, Jamajka,
Japonska, Kanada, Kolumbija,
Koreja, Mehika, Peru, Surinam,
Tajvan, Venezuela, ZDA, itd.
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Enostavna nastavitev ure s asovnim

zamikom

Uro lahko na enostaven nacin nastavite

na lokalni ¢as tako, da naravnate casovni
zakom. Izberite WORLD TIME v meniju
O@ (TIME LANGU.) in nastavite ¢asovni
zamik (str. 51).



Vzdrzevanje in varnostni ukrepi

Uporabne kasete

Uporabljate lahko samo kasete, formata
mini DV. Uporabite kaseto z oznako ""IN'.
Videokamera ni zdruzljiva s kasetami s
pomnilnikom.

Da na traku ne ho neposnetih delov
Pred zacetkom naslednjega snemanja se
s pritiskom na END SEARCH (str. 27)
postavite na konec posnetega dela, Ce ste
storili naslednje:

 predvajali kaseto,
 uporabili funkcijo EDIT SEARCH.

Signal, ki opozarja na zaséito avtorskih
pravic

m Pri predvajanju

Uporaba katerekoli druge videokamere
onemogoca snemanje na kaseto s
posnetim signalom, ki opozarja na zas¢ito
avtorskih pravic programske opreme,
predvajano na tej videokameri.

M Pri snemanju

Programov, ki vsebujejo signale za zas€ito
avtorskih pravic, z vaso videokamero ni
mogoce snemati.

Ce poskusate tako program posneti, se na
LCD zaslonu ali na TV zaslonu prikaZe
napis (Cannot record due to copyright
protection). Videokamera signalov za zascito
avtorskih pravic ne posname na trak.

Uporaba
M Ce dlje ¢asa ne uporabljate videokamere
Odstranite kaseto in jo shranite.

M Preprecitev neZelenega brisanja
Premaknite stikalo za zascito pred
presnemavanjem na SAVE.

REC: Na kaseto lahko snemate.

SAVE: Na kaseto ni mogoce REC
AP, . SAVE -

snemati (zasCitena je pred

presnemavanjem).

M Pritrditev nalepke na kaseto

Nalepko lahko namestite le na mesta, ki so
prikazana spodaj. V nasprotnem primeru
bi lahko poSkodovali videokamero.

ﬁ Ne lepite nalepk
okoli te ¢rte

LL Mesto za nalepko

m Po uporabi kasete
Prevrtite kaseto na zacetek, spravite jo v
ovitek in jo hranite v pokonénem poloZaju.

= Opomba v zvezi s pozlacenim prikljuékom
Ocistite prikljucek na kaseti z vato, po
priblizno vsaki 10 odstranitvi kasete.

Ce je pozlaéeni prikljucek kasete umazan
ali prasen, indikator preostalega traku
morda ne bo kazal dejanskega stanja.

e

| =)

Pozlageni prikljucek
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Vzdrzevanje in varnostni ukrepi (nadaljevanje)

Nekaj o spominski ploséici »Memory Stick«

Spominska plos¢ica "Memory Stick" je
kompakten, prenosen IC snemalni medij
z zmogljivostjo shranjevanja podatkov, ki
prekasa zmogljivost diskete.

Uporabljate lahko spominske plosc¢ice
»Memory Sticke, Ki so zapisane na
spodenjem delu kamere. Vseeno pa
delovanje z vsemi vrstami spominskih
ploscic »Memory Stick« ni zagotovljeno.
Podrobnosti si oglejte v spodnji tabeli.

Vrste “Memory Stick” Snemanje/
Predvajanje

“Memory Stick Duo” @]

“z MagicGate”

“Memory Stick PRO Duo” @]

“Memory Stick PRO Duo” @]

* Ta izdelek ne podpira visoke hitrosti prenosa
podatkov prek paralelnega vmesnika.

* Ta izdelek ne more snemati in predvjati
podatkov, ki uporabljajo tehnologijo
»MagicGate«. »MagicGate« je tehnologija za
zasCito pred presnemavanjem (copyright), ki
uporablja tehnologijo enkripcije.

* Ta izdelek je zdruzljiv s formatom »Memory
Stick Micro« (»"M2«). »M2« je okrajsava za
»Memory Stick Micro«.

* Format za fotografije: Videokamera
kompresira in snema slikovne podatke v
formatu JPEG (Joint Photographic Experts
Group). Koncnica datoteke je .JPG.

* Spominska ploscica "Memory Stick Duo",
formatirana na racunalniku (Windows OS/
Mac OS), nima zagotovljene zdruzljivosti z
videokamero.

 Hitrost branja/vpisovanja podatkov je odvisna
od tega, katero spominsko plos¢ico "Memory
Stick" in kateri zdruzljivi izdelek "Memory
Stick" uporabite.

* Nehoteno brisanje slik lahko preprecite
tako, da z majhnim, konicastim predmetom
premaknete drsnik na spominski plos¢ici v
polozaj, ki zagotavlja zascito.
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* Podatki o fotografiji se lahko unicijo v
naslednjih primerih:

e Ce med branjem ali snemanjem podatkov
odstranite spominsko ploscico ali izkljucite
napajanje (lucka ACCESS utripa ali sveti),

« Ce uporabljate spominsko ploiéico v bliZini
magnetov ali magnetnega polja.

* Priporocamo vam, da shranite pomembne
podatke v trdi disk racunalnika.

* Ne uporabljajte sile, ko pisete na spominsko
plosc¢ico »Memory Stick PRO Duo«.

* Ne lepite nalepk in podobnega na »Memory
Stick PRO Duo« ali na adapter za »Memory
Stick PRO Duo«.

* Spominsko plos¢ico »Memory Stick PRO
Duo« nosite/hranite v §katlici.

* Ne dotikajte se prikljuckov in pazite, da ne
pridejo v stik s kovinskimi predmeti.

* Ne upogibajte spominske plos¢ice yMemory
Stick PRO Duo«, ne mecite je na tla in ne
pritiskajte nanjo.

* Ne razstavljajte in ne spreminjajte spominske
ploscice »Memory Stick PRO Duo«.

* Spominske ploscice ne smete zmogiti.

* Hranite spominsko plos¢ico izven dosega
majhnih otrok, ker bi jo utegnili pogoltniti.

* Ne vstavljajte nicesar razen spominske
ploscice »Memory Stick PRO Duo« v rezo
za spominsko ploscico. S tem bi utegnili
povzrociti okvaro.

* Ne izpostavljajte spominske ploscice:

- visoki vro€ini, na primer v avtu, parkiranem
na soncu,

- neposredni son¢ni svetlobi

- vlagi ali agresivnim plinom.

m Opombe o adapterju za “Memory Stick

Duo”

« Ce zelite uporabiti “Memory Stick Duo” v
napravi, ki je zdruzljiva z "Memory Stick", jo
najprej vstavite v adapter za “Memory Stick
Duo”.

» Ko vstavljate "Memory Stick Duo" v adapter,
se prepricajte, da je obrnjena v pravo smer.
Nepravilna uporaba bi utegnila poskodovati
napravo.



» Ne vstavljajte spominske ploscice v rezo s
silo in v nepravilni smeri, ker bi rezo s tem
poskodovali.

» Ne vstavljajte adapterja za "Memory Stick
Duo" brez vstavljene spominske ploscice, ker
bi s tem utegnili poskodovati napravo.

m Opomba o uporabi “Memory Stick PRO Duo”

* Najvecja zmogljivost spominske ploscice
"Memory Stick PRO Duo", ki jo lahko
uporabite z vaso videokamero, je do 8 GB.

Uporaba spominske ploSéice »Memory
Stick Micro«

« Ce 7elite uporabiti spominsko ploscico
»Memory Stick Micro« z vaso videokamero,
potrebujete adapter M2 velikosti Duo. Vstavite
»Memory Stick Micro« v adapter, nato pa
vstavite adapter v rezo za Memory Stick
Duo. Ce vstavite »Memory Stick Micro« v
videokamero brez adapterja, je morda ne boste
mogli odstraniti.

* Hranite spominsko plos¢ico »Memory Stick
Micro« izven dosega majhnih otrok, ker bi jo
utegnili pogoltniti.

Opombe v zvezi z zdruZljivostjo podatkov
» Datoteke slikovnih podatkov, posnetih na
spominski plos¢ici z vaso videokamero,
ustrezajo dolocitvam JEITA (Japan
Electronics and Information Industry)
standarda Design Rules for Camera File
Systems.
Fotografij, posnetih na drugo opremo (DCR-
TRV900 ali DSC-D700/D770), ki ne ustreza
tem standardom, na vasi kameri ni mogoce
predvajati. Ti modeli ponekod niso naprodaj.
Ce ne morete uporabiti spominsko ploséico
“Memory Stick Duo”, ki je bila uporabljena
na drugi opremi, jo formatirajte na vasi
videokameri, tako da sledite postopku,
opisanem na strani 41. Pomnite, da se bodo pri
tem vse slike na spominski ploscici izbrisale.
Sledecih slik morda ne boste mogli predvajati
na vasi videokameri:
- slikovnih podatkov, ki so bili spremenjeni na
racunalniku,
- slikovnih podatkov, posnetih na drugi
opremi.

Nekaj o bateriji “InfoLITHIUM”

Ta enota je zdruZljiva z baterijami
LInfoLITHIUM® (serije H). Videokamera
deluje samo s temi baterijami. Baterije

LInfoLITHIUM® (serije H) imajo oznako
() nroLimrium m

Kaj je baterija “InfoLITHIUM”?
“InfoLITHIUM” je litijeva ionska baterija,
ki lahko izmenjuje podatke o pogojih
delovanja med vaso videokamero in
omreZnim adapterjem/polnilnikom.
Baterija “InfoLITHIUM” meri porabo
energije, glede na pogoje delovanja vase
videokamere, in v minutah prikaze cas
preostanka moci baterije.

Polnjenje baterije

* Pred uporabo videokamere ne pozabite
napolniti baterijo.

* Priporo¢amo vam, da baterijo polnite v
prostoru s temperaturo med 10° in 30°, dokler
lucka CHG (charge - polnjenje) ne ugasne.
Ce jo polnite izven tega obmocja temperature,
baterije ne bo mogoce uc¢inkovito napolniti.

* Ko je baterija povsem polna, izvlecite kabel
iz prikljucka DC IN na videokameri ali pa
odstranite baterijo.

Utinkovita uporaba baterije

* Delovanje baterije je pri nizkih temperaturah

slabsa. Cas delovanja baterije je v mrzlih

prostorih krajsi. Za brezskrbno, daljSo uporabo
baterije vam priporocamo naslednje:

- Hranite baterijo v Zepu ob vasem telesu, da
se ogreje in jo vstavite v videokamero tik
preden zacnete snemati.

- Uporabljajte baterijo z visoko mocjo (NP-
FH70/FH100; ni priloZena).

Ce pogosto uporabljate LCD zaslon ali

pogosto predvajate posnetke in trak hitro

vrtite naprej ali nazaj, se baterija hitreje
iztrosi. Priporocamo vam, da uporabljate
baterijo z visoko mocjo (NP- FH70/FH100; ni
prilozena).

Se nadaljuje =p 79
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» Kadar ne snemate in ne predvajate posnetkov
na vasi videokameri, se prepricajte, da ste
stikalo POWER nastavili na OFF (CHG).

* Imejte pri roki nadomestne baterije za dva- ali
trikratni Cas pricakovanega casa snemanja, in
naredite preizkusne posnetke, pred dejanskim
snemanjem.

» Ne izpostavljajte baterije vodi. Baterija ni
vodoodporna.

Indikator ¢asa preostale mo¢i baterije

« Ce se videokamera izklopi, éeprav indikator
Casa preostale moci baterije kaze, da ima
baterija Se dovolj moci za delovanje, ponovno
povsem napolnite baterijom, da bo indikator
zopet kazal pravilen cas. Pomnite pa, da
pravilen prikaz ¢asa morda ne bo mogoce
doseci, ¢e baterijo dlje ¢asa uporabljate
pri visokih temperaturah, e jo pustite
stati povsem napolnjeno, ali Ce jo pogosto
uporabljate. Indikator ¢asa preostale moci
baterije naj vam pomeni le priblizen cas
snemanja.

¢ Oznaka ©\3, ki opozarja na to, da je bateriji
ostalo le se malo mo¢i, v dolocenih pogojih
upravljanja ali temperature okolja utripa, tudi ce
je preostali ¢as delovanja baterije 5 do 10 minut.

Shranjevanje baterije

« Ce baterije dlje asa ne uporabljate, jo
enkrat na leto povsem napolnite in jo nato z
videokamero povsem izpraznite.

Ce 7elite baterijo shraniti, jo odstranite in
shranite v hladnem prostoru z malo vlage.

« Ce zelite baterijo v videokameri povsem
izprazniti, v meniju £23 (STANDARD SET)
nastavite (A.SHUT OFF) na (NEVER) in pustite
videokamero v nacinu stanje pripravljenosti na
snemanje, dokler se baterija ne iztrosi (str. 50).

Cas delovanja baterije

« Cas delovanja baterije je omejen. Zmogljivost
baterije s Casom in s pogosto uporabo
postopoma pada. Ko se razpolozljivi cas
baterije znatno skrajsa, je razlog verjetno v tem,
da je baterija odsluzila. Kupite novo baterijo.

« Cas delovanja baterije je odvisen od tega, kako
jo hranite, od pogojev delovanja ter od okolja.
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Nekaj o standardu i.LINK

DV prikljucek na tej enoti je DV vhodni/
izhodni prikljucek, zdruzljiv s prikljuckom
i.LINK . To poglavje opisuje standard
i.LINK in njegove funkcije.

Kaj je “i.LINK"?

i.LINK je digitalen serijski vmesnik za prenasanje
digitalnega videa, digitalnega avdia in drugih
podatkov v enote, ki so zdruzljive z i. LINK. Z
njim lahko upravljate tudi druge naprave.
Opremo, ki je zdruzljiva z i.LINK, lahko
prikljucite z enim samim kablom i.LINK.
Lahko se uporablja tudi za upravljanje in prenos
podatkov z razli¢nimi digitalnimi AV enotami.
Ce sta na to enoto prikljuceni dve ali ve¢

enoti, ki sta zdruzljivi z i. LINK, v verigo, sta
upravljanje in prenos podatkov mogoca ne

le z opremo, prikljuc¢eno na to enoto, temvec
tudi z drugimi napravami, preko neposredno
priklju¢ene opreme.

Pomnite pa, da je nacin upravljanja v¢asih
drugacen, glede na znacilnosti in tehnicne
lastnosti opreme, ki jo Zelite prikljuciti in da
upravljanje in prenos podatkov na nekaterih
enotah nista mogoca.

© Opomba

* Obicajno se lahko s kablom i.LINK (DV
prikljuckom) na to enoto prikljuci le ena
enota. Ce prikljucite to enoto na opremo,
zdruzljivo z i.LINK, ki ima dva ali ve¢
DV vmesnika, glejte navodila za uporabo
prikljucenih enot.

Q Nasveta

¢ i.LINK je bolj poznan izraz za IEEE 1394
prenos podatkov. Predlagal ga je SONY in
je zascitena znamka, ki jo prizna mnogo
korporacij.

* IEEE 1394 je mednarodni standard, katerega
je standardiziral Institute of Electrical and
Electronic Engineers.



i.LINK hitrost prenosa

Najvisja hitrost prenosa preko prikljucka
i.LINK je odvisna od opreme. Obstajajo
tri razli¢ne najvi§je hitrosti:

S100 (prbl. 100Mb/s*)

S200 (prbl. 200Mb/s)

S400 (prbl. 400Mb/s)

Hitrost prenosa je navedena v poglavju
“Tehnicni podatki” v navodilih za uporabo
enot. Na nekaterih enotah je podana tudi v
blizini prikljucka i.LINK.

Ko so enote prikljucene na opremo, ki

ima drugacno hitrost, se ta hitrost véasih
razlikuje od podane hitrosti.

* Kaj pomeni “Mb/s”?

Mb/s pomeni “megabiti na sekundo”

ali koli¢ino podatkov, ki jih je mozno
poslati ali sprejeti v sekundi. Na primer,
hitrost 100Mb/s pomeni, da je lahko v eni
sekundi poslanih 100 megabitov podatkov.

Funkcije prikljuéka i.LINK na tej enoti
Podrobnosti o tem, kako presnemavati, ko je
ta enota prikljucena na drugo video opremo
z DV prikljucki, poiséite na strani 51, 53.

To enoto se lahko prikljuci tudi na drugo
opremo, ki je zdruZzljiva s standardom
i.LINK (DV vmesnik), ki jo izdeluje SONY
(npr. serijski osebni racunalnik VAIO).
Nekatere video enote, npr. digitalni
televizorji, DVD snemalniki/predvajalniki
in MICROMYV snemalniki/predvajalniki
morda niso zdruZzljive z DV vmesnikom,
tudi Ce imajo prikljucek i. LINK. Pred
prikljucitvijo se prepricajte, da je oprema
zdruzljiva z DV vmesnikom.

Oglejte si tudi opozorila pri prikljucitvi te
enote v navodilih za uporabo enote, ki jo
zelite prikljuciti.

Priporocljivi kabel i.LINK
Uporabljajte 4-polni kabel Sony i. LINK
(med DV presnemavanjem).

Nekaj o uporabi in vzdrzevanju
videokamere

* Ne uporabljajte in ne shranjujte kamere in
dodatne opreme v naslednjih pogojih:

-V zelo hladnem ali zelo vrocem prostoru.
Nikoli je ne izpostavljajte temperaturi nad
60°C, na primer, neposredno na soncu, v
blizini grelcev ali v avtomobilu, parkiranem
na soncu. S tem bi povzrocili napac¢no
delovanje ali deformacijo kamere.

- V blizini mo¢nih magnetnih polj in
mehanskih vibracij. S tem bi povzrocili
napacno delovanje kamere.

- V blizini mocnih radijskih valov ali sevanja.
V tem primeru s kamero ne bo mogoce
pravilno snemati.

- V blizini AM sprejemnikov in video opreme.
Pojavi se Sum.

- Na pesceni plazi ali kjerkoli je zelo prasno.
Ce pesek ali prah zaideta v kamero, utegne
priti do okvare. Take okvare v¢asih ni
mogoce popraviti.

- V blizini oken ali na prostem, kjer bi bili
LCD zaslon, iskalo in objektiv izpostavljeni
neposrednemu soncu. S tem bi se utegnila
poskodovati zunanjost iskala ali LCD zaslona.

- Vvlaznem prostoru.

» Za delovanje videokamere uporabite baterijo
(6,8 V/7,2V) ali omrezni napajalnik (8,4V).

» Za delovanje pri enosmernem ali izmeni¢nem
toku uporabite dodatno opremo, ki jo
priporoc¢amo v navodilih.

 Videokamere ne smete zmociti, na primer, v
dezju ali morju. Ce se zmo¢i, utegne priti do
okvare. Take okvare vcasih ni mogoce popraviti.

« Ce pride v ohisje videokamere teko¢ina
ali trden objekt, izkljucite videokamero.

Pred nadaljnjo uporabo naj jo pregledajo v

pooblasc¢enem servisu Sony.

* [zogibajte se grobemu ravnanju z videokamero
in mehanskim udarcem. Bodite Se posebno
previdni z objektivom.

» Kadar kamere ne uporabljate, naj bo stikalo
POWER nastavljeno na OFF (CHG).

Se nadaljuje =p 8]
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* Med snemanjem naj videokamera ne bo v
kakrsnemkoli zavoju, saj se lahko pregreje.
* Ko nameravate izvleci omrezni kabel, ga
povlecite za vtikac in ne za kabel.
* Ne postavljajte nicesar tezkega na kabel, ker bi
ga s tem poskodovali.
» Kovinski prikljucki morajo ostati Cisti.
 Hranite daljinski upravljalnik in litijevo baterijo
izven dosega otrok. V primeru, da otrok pogoltne
baterijo, nemudoma poklicite zdravnika.
« Ce se je iz baterije izlila elektrolitska tekocina:
- posvetujte se s pooblaséenim serviserjem
izdelkov Sony,
- Ce je tekocina prisla v stik z vaso kozo, jo
takoj odstranite z vodo,
- Ce tekocina pride v stik z ocmi, o¢i oplaknite
z obilo vode in se posvetujte z zdravnikom.

m Ce videokamere dlje &asa ne boste

uporabljali

* Obcasno vklopite kamero in pustite, da nekaj
Casa deluje, na primer, da priblizno 3 minute
predvaja kaseto.

Vlaga

Ce videokamero prinesete iz hladnega v
topel prostor, se lahko nabere vlaga znotraj
videokamere, na povrsini traku ali na leci.
Trak se lahko zlepi za glavni boben in se
poskoduie ali pa enota ne deluje pravilno. Ce
pride vlaga v vaso videokamero, se prikaze
sporocilo (@4 Moisture condensation. Eject
the cassette) ali (@ Moisture condensation.
Turn off for 1H). Ce se vlaga nabere na leci,
se opozorilo ne prikaze.
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m Ce se pojavi vlaga

V tem primeru ne deluje nobena funkcija
razen izmeta kasete. Odstranite kaseto,
izklopite videokamero in jo pustite
priblizno 1 uro. Videokamero lahko spet
uporabljate, Ce se ob vklopu oznaka @ ali
A ne prikazeta.

Ce se v kameri zaéne nabirati vlaga, je
kamera v¢asih ne zazna. V tem primeru
se lahko zgodi, da kaseta 10 sekund po
odprtju pokrova ne bo izskocila.

To ne pomeni okvare. Ne zapirajte
pokrova, dokler kaseta ne izskoCi.

m Opomba o vlagi

Vlaga se lahko nabere znotraj

videokamere, Ce jo prinesete iz hladnega

v topel prostor (ali obratno) ali e

uporabljate kamero v vroCem prostoru, na

primer:

* Prinesete jo iz smuci$ca v topel, ogrevan
prostor

* Prinesete jo iz klimatiziranega avtomobila ali
sobe ven, na toplo

» Uporabljate jo po nevihti ali mo¢nem dezju

» Uporabljate jo v prostoru v katerem je zelo
vro¢e in vlazno

m Kako prepreciti nabiranje vlage

Kadar prinesete videokamero iz hladnega
v topel prostor, jo dajte v plasticno vreco
in jo dobro zaprtite. VreCo odstranite,

ko bo temperatura znotraj vreCe enaka
temperaturi v prostoru (po priblizno 1
uri).



Video glave Priporocljivo je, da za to funkcijo s

« Ce se video glave umazejo, snemanje slik ne priloZzenim omreZnim adapterjem
bo potekalo pravilno in predvajane slike in prikljucite videokamero v omrezno
zvok bodo popaceni. vtiénico.

« Ce se pojavi naslednja teZava, Cistite video ® Premakanite stikalo POWER tako, da

glave s Cistilno kaseto Sony DVM-12CLD (ni
priloZena) priblizno 10 sekund.
- pojavi se Sum mozaicnega vzorca ali se

zasveti lucka PLAY/EDIT.
@ Pritisnite na — [MENU]

prikaze moder zaslon, — E23 (STANDARD SET) —
= 3 [CALIBRATION] —» [OK].
o ‘ﬂ Pri uporabi razmerja 4:3 zaslon

spremeni razmerje slike v 16:9.
- med predvajanjem se slika ne premakne,

- med predvajanjem se slika ne pojavi ali zvok X
prekine, CALIBRATION
- med snemanjem se na zaslonu prikaze 1/3
opozorilo (§3ak Dirty video head. Use a Touch the "x"
cleaning cassette).
« Video glava se po daljsi uporabi obrabi. Ce slika

ni jasna, tudi po tem, ko ste ocistili glavo, je ® Z vogalom spominske ploséice
vzrok morda obraba video glave. Posvetujte se s “Memory Stick” ali Gesa podobnega

rodajalcem opreme Sony o njeni zamenjavi. e .. .
prodaj P von V pritisnite na "x", ki je prikazan na

zaslonu.
Polozaj oznake "x" se spremeni.

LCD zaslon

» Ne pritiskajte premoc¢no na LCD zaslon, ker

bi ga s tem utegnili poskodovati. . ..
« Ce uporabljate videokamero v mrzlem Za preklic funkcije [CALIBRATION]

prostoru, se utegne na LCD zaslonu prikazati pritisnite na tipko [CANCEL].
nepopolna slika. To ne pomeni okvare.

* Med uporabo videokamere se utegne zadnja Ce niste pritisnili na pravo mesto,

stran LCD zaslona segreti. To ne pomeni ponovite korak ®.

okvare.

PR © Opomba

! CiS¢enje LCD zaslona » LCD zaslona ni mogode nastaviti, e je
Ce se na LCD zaslonu pojavijo prstni obrnjen navzven.
odltisi ali prasni delci, vam priporo¢amo, da
ga o€istite s prilozeno Eistilno krpico. Ce Ciscenje ohisja
uporabite pribor za CiSCenje LCD zaslona » Ocistite ohiSje z mehko krpo, rahlo navlazeno
(ni priloZen), ne nanasajte Cistilne tekoCine z vodo.
neposredno na LCD zaslon. O¢istite ga s * [zogibajte se naslednjim snovem, ki bi utegnila
Cistilnim papirjem, navlazenim s tekocino. poskodovati lak:

- topila, kot so razredcevalci, bencin, alkohol,
hitro hlapljive snovi, kot so insekticidi, itd.

| Nastavitev LCD zaslona (CALIBRATION) - dolgotrajen stik z gumo ali vinilnimi
V primeru, da tipke na dotik ne delujejo predmeti.

pravilno, sledite spodaj opisanemu

postopku.
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Vzdrzevanje objektiva

* Povrsino objektiva obrisite s suho krpo v

® S pihalnikom odstranite prah iz
notranjosti nastavka.

sledecih primerih:

- kadar se na objektivu nahajajo prstni odtisi,
- vvroc¢em in vlaznem prostoru,

- Ce jo uporabljate tam, kjer se nahaja sol, na
primer na morju.

* Hranite objektiv v dobro prezracenem
prostoru, kjer ni izpostavljen prahu in
umazaniji.

* Da se na objektivu ne bi nabrala plesen,
obcasno storite zgoraj navedeno. Priporoc¢amo
vam, da vsaj enkrat na mesec vklopite in
izklopite videokamero.

® Pritrdite nastavek tako, da ga potisnete
naravnost na iskalo, dokler ne zaskoci.

CiScenje notranjosti iskala
@ Izvlecite iskalo.
® Medtem ko s koniGastim predmetom
(npr. kemicnik svin¢nik) pritisnite na
stikalo na strani iskala in povlecite
nastavek v smeri pusCice.
Tab

© Opombe
* Ne razstavljajte nastavka za iskalo.
* Ne dotikajte se leCe na nastavku.

Polnjenje tovarniSko vstavljene

akumulatorske baterije

V videokameri se nahaja vstavljena litijeva
baterija, ki ohranja datum, uro in druge
nastavitve, tudi kadar nastavite stikalo
POWER na OFF (CHG). Ta baterija se
vedno polni med uporabo kamere, ¢e pa
kamere ne uporabljate, se pocasi iztrosi.
Baterija se bo po 3 mesecih neuporabe
kamere povsem izpraznila. Ce je baterija
prazna, ne bo imelo vpliva na snemanje,
Ce le ne snemate datuma.

® Odstranite prah z nastavka s
pihalnikom (ipd.).

@ Pritisnite iskalo na trup videokamere.
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m Postopek

S priloZenim omreznim adapterjem
prikljucite videokamero v omrezno
vti¢nico in jo najmanj 24 ur pustite, s
stikalom POWER nastavljenim na OFF
(CHG).

Menjava baterije v daljinskem

upravljalniku

@ Ko pritiskate na zati¢, potisnite noht v
reZo in izvlecite predalCek za baterijo.

@ Vstavite novo baterijo s + stranjo
obrnjeno navzgor.

® Predaléek ponovno potisnite v daljinski
upravljalnik, da zasliSite klik.

R
Zati¢ @ &

OPOZORILO

Ce z baterijo ne ravnate pravilno, jo
lahko raznese. Ne poskuSajte ponovno
napolniti, razstaviti ali zazgati.

© Opomba

« Ce se litijeva baterija izprazni, se delovni
doseg daljinskega upravljalnika skrajsa ali pa
ne deluje pravilno. V tem primeru zamenjajte
baterijo z Sony CR2025 litijevo baterijo. Ce
uporabite drugo baterijo, obstaja nevarnost
pozara ali eksplozije.

Tehniéni podatki

Sistem
Sistem video snemanja
2 vrtljivi glavi, sistem poSevnega snemanja
sledi
Sistem snemanja fotografij
Exif Ver. 2.2*
Sistem avdio snemanja
Vrtljve glave, PCM sistem
Kvantizacija: 12 bitov (Fs 32kHz, stereo 1,
stereo 2), 16 bitov (Fs 48 kHz, stereo)
Video signal
PAL barva, CCIR standardi
Uporabne kasete
Mini DV kaseta z oznako "™ [N’
Hitrost traku:
SP: prb. 18,81 mm/s
LP: prb. 12,56 mm/s
Cas snemanja/predvajanja (pri uporabi kasete
DVM60)
SP: 60 min
LP: 90 min
Cas hitrega previjanja naprej/nazaj
Priblizno 2 min 40 s (pri uporabi kasete
DVM60 in akumulatorske baterije)
Priblizno 1 min 45 s (pri uporabi kasete
DVM60 in omreznega napajalnika)
Iskalo
Elektronsko iskalo (vrste 0.27,
razmerje slike 16:9, 123 000 slikovnih pik)
Slikovna naprava
3,0 mm (vrste 1/6) CCD (Charge
Coupled Device)
Skupno: pribizno 1 070 000 tock
Efektivnih (mirujoca slika): priblizno
1 000 000 tock
Efektivnih (slika v gibanju): priblizno
690 000 tock
Leca
Carl Zeiss Vario-Tessar
25x (opticno), 2000x% (digitalno)
Fokusna razdalja
f=2,5 ~ 62,5 mm
Pretvorjeno v 35 mm fotoaparat
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V nac¢inu CAMERA -TAPE: 41 - 1189

mm (16:9)

43 ~ 1075 mm (4:3)

V na¢inu CAMERA-MEMORY: 36 - 900

mm (4:3)

30 ~ 975 (16:9)

F1.8 ~ 3.2

Premer filtra: 30 mm

Temperatura barve
[AUTO], [ONE PUSH], [INDOOR]
(3200 K), [OUTDOOR] (5 800 K)
Minimalna osvetlitev

8 lux (AUTOSLW SHTR ON, hitrost

zaklopa 1/25 s)

0 lux (v nacinu NightShot plus)

* Exif: Exif je format datoteke za fotografije,
katerega je ustvarila druzba JEITA (Japan
Electronics and Information Technology
Industries Association). Datoteke v
tem formatu lahko vsebujejo dodatne
informacije, npr. podatke o nastavitvah vase
videokamere v ¢asu snemanja.

Izhodni prikljucki

Avdio/Video vhod / izhod
10-polni prikljucek
Video signal: 1 Vp-p, 75 omov
Svetlostni signal : 1 Vp-p, 75 omov
Barvni signal : 0,3 Vp-p, 75 omov
Avdio signal: 327 mV, (pri izhodni
impedanci vecji kot 47 kiloomov)
Izhodna impedanca manj kot 2,2 kilooma

USB prikljucek
mini-B

DV vhodni/izhodni prikljuc¢ek
i-LINK vmesnik (IEEE 1394, 4-pinski
prikljucek S100)

LCD zaslon
Slika

6,9 cm (vrste 2,7, razmerje slike 16:9)
Skupno stevilo pik

123 200 (560 x 220)
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Splosno
Zahteve napajanja
6,8 V (akumulatorska baterija)
8,4 V (omrezni napajalnik )
Povpreéna poraba
Pri snemanju z iskalom 2,5 W
Pri snemanju z LCD zaslonom 2,8 W
Temperatura delovanja
0 do 40°C
Temperatura hranjenja
-20° do +60° C
Mere (priblizne)
63 x 85 x 114 mm (§/v/g) (vkljuéno z
izstopajocimi deli)
63 x 85 x 115 mm (vkljucno z
izstopajocimi deli, s pritrjeno priloZeno
akumulatorsko baterijo NP-FH40)
Masa (priblizna)
390 g (samo glavna enota)
455 g (vkljuéno z akumulatorsko baterijo
NP-FH40 in kaseto DVM60)
Prilozena oprema
Glejte stran 9.

OmreZni napajalnik AC-L200/L200B
Zahteve napajanja
100-240 V, 50/60 Hz
Poraba toka
0,35-0,18 A
Poraba
18W
Napetost izhoda
DC: 8,4V
Temperatura delovanja
0° do 40° C
Temperatura hranjenja
-20°C do +60°C
Mere (priblizne)
48 x 29 x 81 mm (§/v/g), brez izstopajocih
delov
Masa (priblizna)
170 g brez omreznega kabla

* Ostale tehnicne podatke si oglejte na samem
omreznem napajalniku.



Akumulatorska baterija NP-FH40
Najvecja napetost izhoda
DC84V
Napetost izhoda
7,2 Wh
Energija
4,9 Wh (680 mAh)
Mere
31,8 x 18,5 x 45,0 mm (§/v/g)
Masa
45¢g
Temperatura delovanja
0 do 40°C
Vrsta
Litij-ionska

Pridrzujemo si pravico do tehnic¢nih in
oblikovnih sprememb brez predhodnega
obvestila.

Nekaj o blagovnih znamkah

* yHandycam« in H/N\MIFENWC/\IT sta
registrirani blagovni znamki korporacije Sony.

* »Memory Sticke, /=, , “Memory Stick
Duo”, MEMORY STicK Dun, “Memory
Stick PRO Duo”, MEMORY STick PRO Duo
, “Memory Stick PRO_HG Duo”,

Memory STick PRO-HG Duo, “MagicGate”,
MAGICGATE, “MagicGate Memory
Stick Duo” so blagovne znamke korporacije
Sony.

¢ “InfoLITHIUM” je blagovna znamka
korporacije Sony.

¢ i.LINK in i, sta blagovni znamki korporacije
Sony.

o Mini D‘g:ﬁzm je blagovna znamka.

* Microsoft, Windows in Windows Media so
registrirane blagovne znamke ali blagovne
znamke korporacije Microsoft v ZDA in/ali v
drugih drzavah.

¢ Macintosh in Mac OS sta registrirani blagovni
znamki Apple Computer, Inc. v ZDA ali
drugih drzavah.

¢ Pentium je blagovna znamka ali registrirana
blagovna znamka korporacije Intel.

* Adobe in Adobe Reader sta blagovni znamki
ali Adobe Systems Incorporated.

Vse ostale blagovne znamke so znamke zadevnih
druzb.

Poleg tega yTM« in »®« v teh navodilih nista
povsod navedena.
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Hiter pregled

Opis delov videokamere

Stevilke v oklepajih so referenéne strani.

Stikalo NIGHTSHOT PLUS (22)
[2] Tipka PHOTO (18, 21)
Stikalo »power zoom« (22, 26)
(4] stikalo F~ OPEN/EJECT (16)
[5] Zanka za pas
Pritrdite pas za ez ramo (ni priloZen).
[6] Pas (15)
Objektiv (Carl Zeiss) (6)
Stikalo LENS COVER (15)
@ Senzor za daljinsko upravljanje
Za upravljanje videokamere (91)
usmerite daljinski upravljalnik proti
senzorju.
Notranji stereo mikrofon (47)
Infrardeca vrata (22)
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Tipka DISP/BATT INFO (11, 15)
Tipka EASY (18)

[3] Tipka RESET
Inicializira vse nastavitve, vklju¢no z
nastavitvijo datuma in ure.

[4] LCD zaslon/zaslon na dotik (15, 92)

[5] Tipka REC START/STOP (18, 20)

[6] Tipke Zoom (22, 26)

Tipka WIDE SELECT (23)

Zvoénik
Zvocnik oddaja predvajani zvok. Vec
o nastavitvi glasnosti si oglejte na
strani 24.

[9] Tipka BATT (izmet baterije) PUSH
(11)

Lucka CHG (polnjenje) (10)

Lucka ACCESS (16)

Reza za »Memory Stick Duo« (16)

Prikljugek { (USB) (60)

Tipka BACK LIGHT (23)
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Opis delov videokamere (nadaljevanje)

Stikalo POWER (13)

[2] Iskalo (15)

Okular (88)

[4] Stikalo za nastavitev lece iskala (15)

(5] # DV vmesnik

[6] Prikljucek DC IN (10)

Lucka CAMERA-TAPE, CAMERA-
MEMORY, PLAY/EDIT (13)

Tipka REC START/STOP (18, 20)

[9] Prikljucek A/V OUT (30, 54)

Stojalo
Pritrdite stojalo (ni priloZeno: vijak za
stojalo mora biti krajsi od 5,5 mm).
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Daljinski upravljalnik

(1}
(2]
(3]
(4]
T P T
@ \FASE STOP SLOWI-
&//
~

Izolacijski listi¢

o

© Opombe

* Pred uporabo daljinskega upravljalnika
odstranite izolacijo.

* Za upravljanje videokamere usmerite daljinski
upravljalnik proti senzorju (str. 88).

* VeC o zamenjavi baterije si oglejte na strani 85.

Tipka PHOTO*

Slika, ki je ob pritisku na tipko prikazana na
zaslonu, se bo posnela na »Memory Stick
Duo« kot fotografija.

Tipke za nadzor pomnilnika (indeks**,
-/+, spominsko predvajanje) (19, 25)

SEARCH M. (29)**

(4] re/»»1 (predhodni/naslednji)
(29)**

@ Video nadzorne tipke (hitro vrtenje
nazaj, predvajanje, hitro vrtenje naprej,
zacCasna ustavitev, stop, pocasno
predvajanje) (19, 24)

[6] ZERO SET MEMORY (28)**

Oddajnik

Tipka REC START/STOP (18, 20)

@ Tipke za »power zoom« (22, 26)

Tipka DISPLAY

Pritisnite na to tipko, Ce Zelite skriti
indikatorje na zaslonu.

* Ni na voljo med uporabo funkcije Easy
Handycam, s stikalom POWER nastavljenim
na CAMERA-TAPE.

** Ni na voljo med uporabo funkcije Easy

Handycam.
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Indikatoriji, ki se prikazejo med snemanjem/

predvajanjem

Snemanie filmov

i @2 B

REC

Snemanije slik

Predvajanije filmov

W [ 6 U

M

il
(Cou) 101
101-001 0= MEMORY PLAY

S
C= =1+ &)

N B3

92

Preostala baterija (priblizna vrednost)

Nacin snemanja (SP ali LP) (48)

Stanje snemanja ([STBY] (stanje
pripravljenosti) ali [REC] (snemanje))

[4] Snemanije: Stevec traku (ura : minute
: sekunde)
Predvajanje: Stevec traku (ura :
minute : sekunde)/Casovna koda (ura :
minute : sekunde : slika)

Snemalna zmogljivost kasete (prbl.) (50)

@ Tipka za preklop prikazov END
SEARCH/EDIT SEARCH/Rec review
(28)

Tipka GUIDE (26)

Tipka za osebni meni (32)

[9] Snemalna mapa (42)

Velikost slike (23, 40)

[11] Kakovost (FINE ali STD) (40)

[12] Indikator za »Memory Stick Duo« in
stevilo slik, ki jih lahko posnamete (prbl.)

Tipka za pregled posnetkov, »Review«
(21)

Indikator vrtenja traku

Video upravljalne tipke (24)

Ime podatkovne datoteke

Stevilka slike/Skupno stevilo posnetih
slik v trenutni predvajalni mapi

Predvajalna mapa (42)

Simbol za predhodno/naslednjo mapo
Naslednji indikatorji se prikazejo, ko se
prikaze prva ali zadnja slika v trenutni mapi
in Ce je na isti spominski ploscici »Memory
Stick Duo« ve¢ map.

(3]: Pritisnite na [ — | za premik na
predhodno mapo.

(5]: Pritisnite na za premik na
naslednjo mapo.

(@) : Pritisnite na [ — J/[ + ] za premik na

predhodno ali naslednjo mapo.
Tipka za brisanje slik (58)
[21] Tipka za izbiro predvajanja kasete (25)



[22) Tipka za predhodno/naslednjo sliko (25 Sredina
Tipka za prika indeksnega zaslona (25) Indikator Pomen
Oznaka za z'asc1t(.) slike (59) co Slide show (43)
Oznaka za tiskanje (59) © NightShot plus (22)
S©) Super NightShot plus (38)
Indikatorji prikazani remembah
dikatorji prikazani ob sprememba el Color Slow Shutter (38)
S pomocjo postavke [ DISP GUIDE] (str. T I
91) lahko preverite funkcijo posameznih - Prlkljum.tev PictBridge (60)
indikatorjev, prikazanih na LCD zaslonu. o0 A Vi Opozorilo (73)
© Opomba Spodaj
* Med uporabo funkcije [DISP GUIDE] se Indik p
nekateri indikatorji morda ne bodo prikazali. ndikator omer)
) P+ Slikovni ucinek (44)
Zgoratlevo Zeoraj desno 1y Digitalni ucinek (43)
@ A [ O%J = M a Rocno ostrenje (37)
Q ) 9 a SCENE SELECT (35)
. W B B ]
= T ry ®
1 7
Spodaj Sredina A Osvetlitev ozadja (23)
-:- O Nl Razmerje beline (36)
Zgoraj levo s Funkcija SteadyShot
Indikator  Pomen izklopljena (39)
d16b AUDIO MODE (438) ™ Tele macro (38)
0y BRK  Zaporedno snemanje slik R Flexible spot meter
(40) (36)/ EXPOSURE (36)
O Snemanje s samosproZilcem
39) Ostali indikatoriji
69 WIDE SELECT (23) Indikator Pomen
& Snemanje fotografij v Informacije (74)
intervalih (45)
@ Opomba

Zgoraj desno

Indikator  Pomen

DVIN DV vhod (56)

DVour DV izhod (54)

i.LINK i.LINK povezava (54, 56)

»0¢ Zero set memory (28, 91)

* Vsebina in polozaj indikatorjev utegne biti
drugac¢no od dejanskih indikatorjev na zaslonu
vase videokamere.
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Indikatorii, ki se prikazejo med snemanjem/predvajanjem (nadaljevanje)

Podatkovna koda med snemanjem

Datum in ura med snemanjem in nastavitve
videokamere se samodejno posnamejo.
Med snemanjem niso prikazana. Lahko pa
ju preverite med snemanjem kot [DATA
CODE] (stran 49).

Ogled indikatorjev na zaslonu (Display
Guide)
Pomen posameznih indikatorjev, ki se

prikaZejo na LCD zaslonu, lahko na
enostaven nacin preverite.

(D Pritisnite na [GUIDE] — [DISP
GUIDE].

@=160min & STBY  0:00:00

GUIDE ] [P-MEND

@ Pritisnite na podrocje, ki vkljucuje
indikator, katerega Zelite preveriti.
Na zaslonu se prikazejo pomeni
indikatorjev v tem podrocju. Ce
ne najdete indikatorja, ki ga Zelite
preveriti, ga poiséite s tipkama [« J[ > ].

Za zakljucek pritisnite na [END].
‘¢ Nasvet

* Funkcijo lahko upravljate tudi s pritiskom na

P-MENU| — [DISP GUIDE].
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Abecedno kazalo

Steviléno/Simbol

A BCC

A. SHUT OFF ..o 50
A/V prikljucni kabel ...........cccoeveunens 30, 54
ALL ERASE ..o 41
AUD DUB CTRL .47
AUDIO MIX.... .47

COLOR SLOW S

(Color Slow Shutter)........cccccevrvernene 38,70
Cas POINJENGA ... 12
Cas predvajanja ........oo.occeeeeeeeeeeereeerenenns 12

Casovna koda...
Cistilna kaseta..

DEF

D. EFFECT (digitalni u¢inek)................ 43
Daljinski upravljalnik ...........ccccccveverrnnenene. 91
Datum / Ura....ccoceeeeeeieciine 13, 49, 94
DEMO MODE......coomieeerieeieinn 45
DIGITAL ZOOM ... .39
DISP GUIDE ...... .94
DISP OUTPUT ..o 50
DOT FADER.......coovierieeeeeeeieine 43

Easy Handycam..........c.ccccoeveiverennnnn.
EDIT SEARCH..

END SEARCH

EXP.BRKTG (Exposure bracketing)......40
EXPOSURE.......ccooeieiiiieeeieeens 36
FADER ...t 42
FilM.eoeeiieeeeeeene 18, 19, 20, 24
FINE..... 40
FIREWORKS .......cooeiiiiireeieeens 35
FLASH (Flash motion) .......c.cccoceeveveuenns 44

Flexible Spot Meter ...

G HIJ

Glasnost (VOLUME) ......ccocovveiineennne. 24
GUIDEFRAME .......cccoooviiiiireeieeiens 49
i.LINK.. 80
Indikatorji na zaslonu............cccceceeveueeene. 92
INDOOR......ooieeeieeeeeeeee s 36
INT.REC-STL ..ot 45
Iskanje po datumih. .29
Iskanje zaCetne tocCke . .27
Jezik (LANGUAGE) ..o 51
KLM

Kabel i.LINK......cccoeveeeiieriinne 54,56
Kabel S VIDEO.......cccocoeeiiiiinne 30, 54
Kako zaceti 9
Kakovost slike (QUALITY) ....cccccoveueneeee. 40
Kaseta 16, 77
LANDSCAPE ..o 35
LCD BL LEVEL (osvetlitev

LCD zaslona) .......cccoeeeeveeveeeiiecreeienee. 49
LCD BRIGHT ......coeeiiiiiieieeieeens 49
LCD COLOR ..o 49
LCD PANEL

LCD zaslon

LCD/VF SET

LP (Long Play) .....ccoceeeveinrinnecneenes 48
Luc NightShot (N.S. LIGHT) ................ 38
LUMI. KEY (luminance key) ..

Macintosh ......ccoeevveveineireeees 65



Memory Stick
Memory Stick Duo...

Meni EDIT/PLAY
Meni MEMORY SET ..
Meni PICT.APPLLI. ............
Meni STANDARD SET
Meni TIME/LANGU
MENU ROTATE
Mirujoca slika
MONOTONE .....coiiiiireeeeeeeene
MOSAIC .
MOSAIC FADER ......ccoovveeeereeieene

N, 0
Nabiranje vIage .......ccceeveverevereeereeerenenes
Nacin snemanja (REC MODE)
Namestitev ......cccoeveveveeneeenenne.
Nastavitev ure (CLOCK SET) ...............
Navodila 'Zacetni koraki'..................
NEG. ART .
NEW FOLDER.......coooviiiiccieenee
NORMAL
OLD MOVIE
ONE PUSH
Opozorilna sporo€ila..........ccceceeeeereruenennee
Opozorilne oznake ...
Osebni meni

(@175 5 1o KSR 37,69
Osvetlitev (VF B.LIGHT).......ccccevvueunees 49
OUTDOOR. ....36
OVERLAP ...43
Oznaka za tiskanje...........cooeeveeevereeerennnne. 59
P R

PMENU.......ccccevvernn. Glej Osebni meni
PASTEL . ....44
PB FOLDER (playback folder -
predvajalna mapa).....c.cccceceeeeevencreecereeenes 42
PB zoom

PictBridge PRINT ....

96

Picture Motion Browser.............cccoeueueee. 62
Podatkovna koda

(DATA CODE).....ccoeeiiinnene
PORTRAIT (Soft Portrait)
Predvajanje.........ccooeveeeveeceereeereenn,
Predvajanje slika za sliko ....
Predvajanje v nasprotni smeri..................
Pregled posnetkov........cccccveeveeencnieennnne.
Preostala moc baterije...........ccueuene.
Presnemavanje ...........cccceeveveieneenenns
QUALITY
Racunalnik
Razmerje beline (WHITE BAL.)..
Razmerje slike........cooevevieviceiieiiieienee,
REC CTRL (nadzor snemanja)..............
REC FOLDER (snemalna mapa)
REMAINING......ccoooiiiiiieieeieeenns

REMOTE CTRL

(daljinsko upravljanje).........ccceceeuereenennes 50
S, ST

SCENE SELECT .....coooveivieeeereeeeenne 35
SEPTA ..o 44
Sistem PAL ..o 71, 76
SLIDE SHOW .......ccccevreinnene. .43
Slikovni uéinki (PICT. EFFECT)............ 44
SLOW SHUTTR (Slov shutter -

Ppocasni Zaklop).....oceeeueeeerenireerrieieierenenns 44
SMTH INT.REC (smooth interval

tape recording) .....ccceveeveevenireererieenieenens 45
Snemalni €as .....cceeeeerieereerererereereeeenes 12
Snemanje 18, 20
Snemanje s samosprozilcem
(SELF-TIMER) ...cooiiiiiieiieieeeeeenne 39
SNOW ..o 35
SOLARIZE ...t 44
SP (Standard Play) .......cccocevverereereennnnne. 48
SPORTS.............. .35
SPOT FOCUS... .37
SPOTLIGHT .. .35
STANDARD......ccoooiiireeeeeeeeene 40
STEADYSHOT .....cooviiiiireieieienns 39, 69
STILL oot 43




STILL SET ....40
Stojalo .... .90
SUNRSE SENSET......ccoooorrirnrerererennes 35
SUPER NSPLUS (Super

NightShot plus) ..c.ceeveveereririririeiennns 38,70
Sirok (16:9) 223
SEEVEC trAKU. . veeeeeeeeeeeeeeeeeee e 92
Stevilka datoteke (FILE NO.)................. 42
Stevilo slik, ki jih je mogoce posneti ......40
Tehni¢ni podatki....
TELE MACRO
Tiskanje
TRAIL....
TV
TV barvni sistem .......cocccevveerivencreenenenes
TVTYPE
TWILIGHT

u\v 21z
Uporaba videokamere v tujini................. 76
USAGE GUIDE....
USB CAMERA
USB SELECT ..ot
VAR SPD PLAY (Various speed
playback)
Velikost slike (IMAGE SIZE)
V-OUT/PANEL .....ccooeviiinniirneens
VzdrZevanje ....
WHITE FADER.......ccccooviiinnciennes
Windows.

Zascita pred presnemavanjem...
Zascita slike
ZERO SET MEMORY ......ccccoevniiirrinnnee

Zrcalni nacin
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